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Message from

Department of Livestock Development has duties and responsibilities according to Article 2
of Ministerial Regulation on Organization of Department of Livestock Development, Ministry of
Agriculture and Cooperatives, 2557 B.E., which determines the Department of Livestock
Development The mission is to set the direction and policy of controlling the promotion of
research, technology transfer. And development of livestock technology. Including the
management of genetic resources and livestock biodiversity. In order to have enough animal and
hygienic standards without diseases, residues and contaminants. It is safe for consumers and the

environment. It can compete internationally.

| am glad that Bureau of Livestock Standards and Certification published “Manual for
Sample Collection and Activities for Residue Monitoring Program” which is considered as study and
research for the development of standards in livestock productions and products.  This manual is
indeed in accordance with the mission of the Bureau. | do hope that this manual will benefit DLD
staffs, relevant personnel and people who interested in chemical residues. | hope that this
manual will be valuable practical guideline or technical reference as expected by Bureau of

Livestock Standards and Certification.

Sormas |

(Dr. Sorawis Thaneto)
Director General

Department of Livestock Development
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Message from

Chemical residue in food is becoming an issue of more concern since long-term
consumption of chemical residue in food could harm human health such as causing cancer or
hormonal imbalance. Residue monitoring is a crucial program because it is a scientific system to
evaluate status of chemical in livestock products in order to protect domestic consumer as well as
to ensure quality and build trust with importing countries. Under the current program  there are
many personnel involved, including staffs from Bureau of Livestock Product and Certification,
Regional Livestock Offices and Provincial Livestock Offices. Once the involved personnel came
from various agencies, various practices may happend as a result of different understanding or

interpretation, and lacking of guideline and reference for operation.

This “Guideline for Sample Collection and Operation on Residue Monitoring

Program” describes operation procedure under Residue Monitoring Program in detail, written in

Thai and English, as well as collects relevant national and international legislations and regulations.

| am certain that this book of guideline will benefit DLD staffs to better their knowledge
and understanding, to guide them of good practice in operation under residue monitoring program,
as well as to provide them with scientific information and references. In addition the content in
English will be advantage to easily apply and to facilitate communicate with trade partners, to
better their understanding and build trust on Thailand’s food safety and inspection system for

livestock products.

S Al

(Dr.Somchuan Ratanamungklanon)
Deputy Director General

Department of Livestock Development
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PREFACE

This Manual for Sample Collection and Activities for National Residue Monitoring
Program (NRMP) has been prepared for staffs from relevant government agencies to better
their understanding on the principle of the National Residue Monitoring Program for livestock
products and to familiarise them with the working procedure. This manual is served as a
guideline and instruction of staffs of Department of Livestock Development (DLD) for sample
collection, transportation and submission. In addition guidelines for case investigation and
collection of the follow-up samples are included in this book. This manual was written in Thai
and English in order to facilitate communication with trade partners, guests from overseas, and
international organizations. | appreciate my colleagues, Dr. Miruntee Penroj and Dr. Pornthip
Peerapattanapong for their assistance in preparing the manuscript. I hope this book will benefit
the operation of DLD staffs involved in the NRMP, as well as contribute to the development
of livestock production and food safety in Thailand and the global society.

Chantanee Buranathai (D.V.M, Ph.D)
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Introduction

International organizations, inter-governmental organizations and national agencies
who supervise food standards place importance on chemical residues in food because of their
adverse effects. Chemical residues in food may directly harm human health; long-term
exposure may cause cancers, hormone malfunction, abnormal mechanism of organs, or organ
abnormality. Indirect effect such as inducing anti-microbial resistant microbes is also possible.
Exposure to sources of chemical residues or sources of contamination may occur in each step
of livestock production chain. National Residue Monitoring Program (NRMP), designed to
cover both farm-and production-levels, is an important program for risk assessment leading to
risk management to imitigate the risk form chemical residue. The ultimate goal of NRMP is
food safety to protect national and international consumers.

The Department of Livestock Development (DLD) is fully aware of adverse effects of
chemical residues in livestock products; therefore, the Department established a Committee to
supervise national residue monitoring program in poultry products in 2003. Since 2004, the
NRMP has been expanded to cover chicken, duck, pig, honey, chicken and quail eggs.
The Committee will meet to consider the annual plan; after approval, the NRMP will be sent
to DLD local offices in 9 livestock regions, 7 provinces, veterinarian-in-charge at
slaughterhouses and laboratories for implementation. DLD’s NRMP has been improved to
cover farms (poultry, swine and bee), egg collecting centers, slaughterhouses, also to clearly
define responsibility of involved agencies. Samples are collected by DLD staffs and submitted
to Bureau of Quality Control of Livestock Product (BQCLP), official laboratory center under
DLD for laboratory analysis. If chemical residue is detected or found over the MRL, DLD
officials will carry out case investigation, visit the farm and advise on prudent use of chemical
and drug, as well as follow-up on the case until the problem solved. If violation is found, legal
actions will be applied to the farm, the veterinarian or the company, in accordance with related
laws such as Feed Quality Act B.E. 2558 (A.C. 2013), Slaughtering and Meat Sale Act B.E.
2559 (A.C. 2014).

National Residue Monitoring Program (NRMP) in livestock products of Thailand is
under responsibility of Department of Livestock Development, Ministry of Agriculture and
Cooperatives. The NRMP is complied with Council Directive 96/23/EC of European Union.
The Directive divides chemical residues into 2 groups; Group A is banned substance with
“Zero tolerance” and Group B is veterinary drugs or contaminants, allowed to be detected
within Maximun Residue Limit (MRL). The Directive also provides different list of
chemical residues, sample size and sample distribution, required to be monitored in
deferent species. List of monitored chemical residues can be adjusted based on the findings of
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the year before. As requested by EU, before 31 March of every year, the DLD shall submit the
findings of NRMP of the previous year together with the plan for the current year to DG SANTE
for the consideration and approval. Not only to meet EU requirements, in order to access the
chemical residue status of farming resource, additional samples are taken for analysis, such as

animal feed, and water.

Findings from DLD’s NRMP is served as national reference, contributed to, food safety
and consumer protection domestically and internationally, confidence building of trade partners,

as well as promoting export of livestock products from Thailand.
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OBJECTIVES

1. To provide operational guideline for DLD staffs on sample collection and other
activities under National Residue Monitoring Program in livestock products. This document
will guide them to perform the tasks correctly, minimizing errors and problems.

2. To serve as operational reference for DLD staffs who act on behalf of Competent
Authority (CA), to harmonize their works, leading to efficiency and competency in accordance

with international standards and relevant regulations.

3. To distribute technical information related to sample collection techniques and other
activities under the National Residue Monitoring Program. Interested people could apply the

guideline to their work or use it as a reference.

SCOPE

This document is intended to be used for sample collection and other activities under
the National Residue Monitoring Program for animal feed, livestock drinking water and

primary animal products including poultry, pig, chicken egg, quail egg and honey.
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Chapter 1
Principle in planning National Residue Monitoring Plan for
Livestock Products

The Department of Livestock Development designs annual National Residue
Monitoring Program (NRMP) based on the principles laid by Council Directive 96/23/EC as
follows:

1. Chemical residues to be monitored are divided into 2 groups, Group A and
Group B.

1.1 Group A includes chemical substances that have anabolic effect on the body
and unauthorized substances. Residue of Group A substance shall not be detected in animal
products or “Zero tolerance”. There are 6 sub-groups in the Group A.

(1) Stilbenes, stilbene derivatives, and their salts and esters

(2) Antithyroid agents

(3) Steroids

(4) Resorcylic acid lactones uaz zeranol

(5) Beta-agonists

(6) Substance indicated in Annex IV of Council Regulation (EEC) No 2377/90
of 26 June 1990

1.2 Group B includes veterinary drugs and chemicals that may contaminate in animal
production chain. Residue of Group B substance may be detected in animal products but not higher than
Maximum Residue Limit (MRL). There are 3 sub-groups in the Group B.

(1) Antibacterial substances, including sulphonamides, quinolones
(2) Other veterinary drugs

(@) Anthelmintics

(b) Anticoccidials, including nitroimidazoles

(c) Carbamates and pyrethroids

(d) Sedatives

(e) Non-steroidal anti-inflammatory drugs (NSAIDSs)
(3) Other substances and environmental contaminants

(a) Organochlorine compounds including PCBs

(b) Organophoshorus compounds
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(c) Chemical elements
(d) Mycotoxins

(e) Dyes

(f) Others
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2. Residues to be detected in different animals or products
Residues to be detected in different animals, feedstuffs and products was laid down by
ANNEX Il of Council Directive 96/23/EC. Requirement on residues to be monitored in

different animals / products is summarized in table 1.

Animal,
Feedstuffs or
animal
products
Substance

Bovine
Ovine
Caprine
Swine
Equine
animals

Poultry

Aguaculture

Milk

Eggs

Rabbit meat
and the meat
of wild(*)
game and
farmed game

Honey

Al

X

A2

A3

A4

AS

A6

X

X

X

Bl

X

X

B2a

B2b

B2c

XX | X| XX X| X[ X]|X| X

XX | X| X X[ X| X[ X]|X| X

B2d

B2e

X X| XX X|X|X|X|X|X]|X

X

X

X

B2f

B3a

B3b

X

B3c

B3d

X | X| X[ X

X

XX | X| X

B3e

B3f

* Only chemical elements are relevant where wild game is concerned

Table 1 ANNEX Il of Council Directive 96/23/EC summarized residue or substance group to be
detected by type of animal, their feedstuffs, including drinking water, and primary animal products
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3. Sample size and Sample distribution

Sample size and sample distribution for poultry and swine are described in Council
Directive 96/23/EC, while sampling requirements for egg and honey are laid down by Council
Directive 97/747/EC as follows.

3.1 Poultry

Total number of sample per year is calculated form total annual poultry
production. Collect one sample per 200 tons of deadweight of poultry products. If the annual
production exceed 5,000 tons, total number of samples for each group of residue (Group A or
B) must be no less than 100 samples per group. The samples shall be analyzed as follows.

50% of total samples shall be analyzed for Group A residues. 1 out of 5 samples
must be taken at farms. At least 5% of samples for Group A shall be analyzed for each sub-
group. Situation and findings of residues in the previous years shall be taken into consideration
for sampling distribution.

50% of total samples shall be analyzed for Group B residues.

20% of samples for Group B shall be analyzed for subgroup B1
20% of samples for Group B shall be analyzed for subgroup B2
10% of samples for Group B shall be analyzed for subgroup B3

3.2 Honey
Total number of sample per year is calculated form total annual honey
production. At least 10 samples shall be collected for every 300 tons of the first 3,000 tons.
If honey production exceeds 3,000 tons, additional 1 sample shall be collected for every 300
tons. Honey samples shall be analyzed as follows.
50% of total samples shall be analyzed for subgroups B1 and B2c.
40% of total samples shall be analyzed for subgroups B3a, B3b and B3c
The rest 10% shall be analyzed for residues in response to situation and
findings of residues in the previous years.

3.3 Swine
The number of sample collected each year must be 0.05% of number of pigs
slaughtered in the year before. The samples shall be analyzed for residues as follows.
For Group A, collected 0.02 %; samples are taken at slaughterhouses.
Additional samples are taken at farms, such as water, feed, feces or other appropriate samples.
Number of samples collected at a farm depending on the overall number of pigs being
slaughtered in previous year with a ratio of 1 farm to 100,000 pigs per year.

AlamsiAualoga:msUguanuianssuiihs:3iasanmy m
Funuwouuis:uuna:susainnsuauMUAFa nsuuAdnd



naqu B \uduiudesar 0.03
Jeway 30 dwsudegslungu Bl
Joway 30 dwiudiegalungy B2
Jeway 10 dwsudegslungy B3

Tnen15anassiegndumuanIunIsaiNaaIsnAINUNDUNTN

3.4 lailn

Sruusegnslalafiiuluusasd foafufedns egdos 1 dret senandalaln
diensuslaasied 1,000 #u Tnglaitosnin 200 feg wavdesay 30 vessnegaiwmun Feafud
Auidnuazusald ulimstmundnmdsinasiveniinisnnainmed fil

nau A6, B1 uay B2b sauiududuniuiesay 70 YossUTeEiwLe Tnedes]
nsnTIvdeUeLeos 1 ansluudaznautiasiy

dwiusnfouat 30 SnasIMNADIUNITAINAANIANASTINUAB U Ldelans

lungu B3a viuegeie

_ AdamsiAuMaguia:msUfuanuAanssulihs:3sansandin
HUnwouwns:uulia:susaaNnsIUAUMUAGNS nsuuAdnd



For Group B: Collect 0.03% which 30%, 30% and 10% must be checked
for subgroups B1, B2 and B3 respectively. Situation and findings of residues in the previous

years shall be taken into consideration for sampling distribution.

3.4 Eggs
Number of annual samples is proportionate to production. One sample is
collected (comprising at least 12 eggs) per 1,000 tons of annual eggs production, with minimum
of 200 samples. 30% of total samples must be taken from egg collecting centers. The samples
are analyzed for chemical residues as follows.
70% of the samples are checked for at least one compound from each
subgroup A6, B1 and B2b
30% of the samples must be analyzed for subgroup B3a and other
residues based on situation and findings of previous years.
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Chapter 2
Operation Procedures for Relevant Agencies

There are many agencies in the DLD participatimg in National Residue Monitoring
Program, including Bureau of Livestock Standards and Certification (BLSC), Bureau of
Quality Control of Livestock Products (BQCLP), Regional Livestock Offices (RLO) 1-9, and
Provincial Livestock Offices (PLO) nationwide. Role and responsibility of involved agencies
are summarized in table 2. Operation procedures for relevant agencies are described below.

1. Bureau of Livestock Standards and Certification (BLSC)

1.1 Design and draft annual National Residue Monitoring Plan (NRMP) to meet
technical requirements for poultry, swine, honey, chicken egg and quail egg, also prepare a
budget request. A draft NRMP is proposed to Committee on National Residue Monitoring
Program for approval before distributing the plan to Regional Livestock Offices (RLOs) and
Provincial Livestock Offices (PLOs) nationwide. BLSC also allocates budget for operational
expense to RLOs and PLOs, and laboratory cost to BQCLP.

1.2 Veterinarian-in-charge at the slaughterhouse, under BLSC supervision, is
responsible to collect samples of muscle, liver, fat from poultry slaughterhouse, and samples
of muscle, liver, fat and lung from pig slaughterhouses as assigned in the annual NRMP, as
well as submit the samples to BQCLP for analysis.

1.3 Re-check the information from laboratory to confirm the case which is not
complied with standards.

1.3.1 Coordinate activities with RLOs and PLOs if non-compliance is
found, join investigation team in some cases.

1.3.2 Investigate non-compliance case, if the sample is from export
slaughterhouse.

1.3.3 Coordinate activities with Division of Animal Feed and Veterinary
Products Control in case feed is non-complied, join investigation if the case involve residue or
contamination in animal feed.

1.4 Collect laboratory results, information from case investigation, prepare
periodically reports for Director General of DLD, Deputy Minister of Agriculture and
Cooperatives, EU, Canada and other trade partners.

2. Bureau of Quality Control of Livestock Product (BQCLP)

2.1 Analyze samples in all kinds of matrix, animal feed, water, muscle, liver,
fat, lung, honey, chicken eggs and quail eggs, submitted by BLSC and RLOs in accordance
with the NRMP.

2.2 Report testing results to BLSC, RLOs and PLOs.

3. Regional Livestock Offices (RLOs) 1-9
3.1 Inform sampling plan for residues, including poultry, swine, honey, chicken
egg and quail eggs, to PLOs in the responsible region.

AlamsiAualoga:msUguanuianssuiihs:3iasanmy m
Funuwouuis:uuna:susainnsuauMUAFa nsuuAdnd



3.2 Annsesuarrunuiegnandithauladnidmin dinsgin ana.

3.3 ATv@oUNAIlATILI lunsdlifnsenunanisnsIanuasandslinas
1R5U Vi oNUa SR Felivthiiszauditnnuladnidmia aevavlimswaiveinuans
Anfna duflunmsaungvsne viessdsuvesnsuuadaiiiieades

3.4 S18UNTERUAIULAENIANTUNISIA and. N5

4. drinauladnidavia
4.1 MU iRNUAUMBEN Ausnund1inuladn i
4.2 Faviununisduiuiiegannihiuueslswhdninuunuseiou
4.3 useg w1z Tdluisasiou Sulsun
431 iusegne ndmuile @ Tusfu owns &t uasdty nvhsudetn
432 fiudeena 0N tan Mnvsuans
4.3.3 \fusegn thitsanisuis
4.3.4 \iusege Tola ldunnsgm arnvhsulaly wasuunnsent wazgud
sauswlla
4.3.5 \iushegne ndanile fu Ty von anlsseingns
4.4 sywsmshegwdsdiinny Uadndan (evhmaAuasumuusuihssdsuudas
Flow) iledanseuarsIuTIiIogs dellasgid ana.
4.5 N3ENATATIANUATITANAAMIRIUNINNINTIIY SoNUAITARITNNUTEAY

v ¢

dinnudadaiian aeualimsuamainuasana ke Andunisaunguanenseseleuved

q

s o

nsuUAdnINNeITes nFpunITenuMTaRUaILLarNISAHUNSUoUlE ana. 15U
< Y ' a [ s o 1% a =2
4.6 \iudeg19RAn 0158 T U SUTLAEA TIINUAITANANLAUNINTFIU TIUE

WAINANISARANTI @nd. ns1u

_ AdamsiAuMaguia:msUfuanuAanssulihs:3sansandin
HUnwouwns:uulia:susaaNnsIUAUMUAGNS nsuuAdnd



3.2 Gather the samples from PLOs, screening of the samples, then transport to
submit the to BQCLP.

3.3 Check the laboratory reports, if non-compliance result is found, or banned
substance is detected, RLO shall inform relevant PLO as soon as possible. RLO and PLO
jointly investigate the case to identify the source of chemical residue or contaminant. If the
law or regulation is violated, RLO and PLO shall implement legal action.

3.4 Report investigation result and action being taken to BLSC.

4. Provincial Livestock Offices (PLOs)

4.1 Make operational plan for the province in accordance with the NRMP plan
transferred from the RLO.

4.2 Plan monthly sample collection activity for slaughterhouse and farm in the

province.
4.3 Collect sample, by types of animal, matrix, places and time as set in the
monthly plan.
4.3.1 Samples of muscle, liver, fat, feed, water from broiler and duck
farms

4.3.2 Samples of feed and water from pig farms

4.3.3 Samples of honey from bee farm

4.3.4 Samples of chicken egg, quail egg from layer farm, quail farm and
egg collecting center

4.3.5 Samples of muscle, liver, fat and lung from local pig
slaughterhouse

4.4 After taking samples according to the plan, collect them and transfer to
respective RLO for screening and further transferred to BQCLP.

4.5 In case non-compliance is found or banned substance is detected, report and
coordinate with respective RLO for investigation to identify the source off chemical substance.
If the law or regulation is violated, RLO and PLO shall implement legal action and report
preliminary investigation result and action being taken to BLSC.

4.6 Collect follow-up sample from the farm in the case. Report laboratory result
and corrective actions to BLSC.
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Overall responsible unit in chemical
residue

Bureau of Livestock Standards and Certification (BLSC)

Responsible unit for chemical residue
testing sampling strategy

Bureau of Livestock Standards and Certification (BLSC)

Responsible unit for sample collection

Regional Veterinary Offices,
Provincial Livestock Offices’
Livestock Inspection Subdivision (under BLSC)

Responsible unit for laboratory testing

Bureau of Quality Control of Livestock Product
(BQCLP)

National focal person on chemical
residues

Residue Monitoring Program Committee Secretary

Contact detail of NFP on AM residue

Bureau of Livestock Standards and Certification (BLSC)
Department of livestock Development

69/1 Payathai Road, Rajathevi, Bangkok 10400

Tel. (66)2-653-4444 ext 3134 , 3120
inspection_blsc@dld.go.th

Laboratories involved in AM residue
testing

National Sub- National Other

BQCLP

Table 2 Responsible unit/entities on chemical residue testing in Livestock, Thailand
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Responsible Unit
(samples from export slaughterhouse)

Responsible Unit
(samples from farm, egg collecting centers and

for each region and province

Prepare Main National Residue Monitoring Plan ’

-

[ Distribute the NRMP plan ]

-

[ Make sampling activity plan ]

-

Take sample as in the NRMP plan

-

Screening, gathering and submitting
samples to BQCLP

-

Analyzing animal feed, water, muscle, liver,
fat, lung, honey, chicken egg, quail egg
according to the NRMP plan

-

[ Report results to the sender, copy to BLSC ]

Pass

Collect data

Not pass

[ Investigation / Legal action ]

L 2

Collect follow-up sample in the farm / feed
in the investigated case

L

Report investigation results and laboratory
result to BLSC

L 2

Collect information, Monitor the NRMP,
Prepare overall report for DG of DLD

L 2

Summary report to Minister of Agriculture
and Cooperatives, EU and Trade partners

local slaughterhouse)

DLD Committee on National Residue Monitoring Program

Regional Livestock Office (RLO)

Provincial Livestock Office (PLO)

Regional Livestock Office (RLO)

Bureau of Quality Control of Livestock

BLSC,
Regional Livestock Office

For case investigation RLO and PLO collaborate with
-BLSC
(if non-compliance sample is from export slaughterhouse)
- Division of Animal Feed and Veterinary Drug Control
(if non-compliance sample is animal feed.)

-Provincial Livestock Office
-Division of Animal Feed and Veterinary Product Control
(in feed case)

-Provincial Livestock Office
-Division of Animal Feed and Veterinary Product Control
(in feed case)

BLSC

BLSC

Flowchart 7 Operation Procedures for Relevant Agencies
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Chapter 3
Criteria for Sample Selection

Sample selection can be done at a farm or slaughterhouse level. In principle
samples should be taken from different types of farms, such as big / small farms, farms with
different number of animals, GAP / non-GAP farms, company-own / contracted farms,
different geographic setting, in order to reflect the realistic residue situation in livestock sector.
Recommendations on criteria of sample selection is as follows.

1. Sample selection at a farm

1.1 Sample should be taken as 1 sample / farm. Farm selection should be
distributed according to farm registration in each area of the province.

1.2 Sampling should be distributed according to farm size, from big farms to
smaller farms

1.3 For integrated company, sampling should be from company-own farm and
contracted farm in a reasonable proportion.

1.4 In case the assigned number of samples exceed number of farms in the
province, sampling of the same farm is acceptable. The big farm should be considered first to
collect more sample(s). Additional sample should be taken from the house that hasn’t been
collected from, and tested for residue different form previous sample taken from the same farm.

In case the assigned number of samples is less than number of farms in the
province, sample may not be taken from all registered farms. Big farm should be selected first.

2. Sample selection at a slaughterhouse

2.1 Sample should be taken as 1 sample / farm (entering for slaughtering). Farm
selection should be distributed according to registration of farm entering for slaughtering.

2.2 Sampling should be distributed according to farm size, from big farms to
smaller farms.

2.3 For integrated company, sampling should be from company-own farm and
contracted farm in a reasonable proportion.

2.4 In case the assigned number of samples exceed number of farms in the
province, sampling of the same farm is acceptable. The big farm should be considered first to
collect more sample(s). Additional sample should be taken from the house that hasn’t been
collected from, and tested for residue different form previous sample taken from the same farm.

In case the assigned number of samples is less than number of farms in the
province, sample may not be taken from all registered farms. Big farm should be selected first.
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Chapter 4
Guideline for Case Investigation and
Follow-up Sampling

1. Guideline for provincial livestock officers
1.1 Samples from farms

1.1.1 BQCLP report the non-compliance result via urgent channel
to BLSC, relevant RLO and PLO .

1.1.2 PLO and RLO carry out investigation and send report to BLSC. If
feed mill is suspected as source of residue or contaminant, PLO inform BLSC to contact
Division of Animal Feed and Veterinary Product Control (AFVC) to investigate the feed mill
in question. After investigation of the feed mill AFVC send report to BLSC.

1.1.3 If samples such as feed, water, egg are collected when visit the farm,
upon receiving laboratory results from BQCLP, PLO shall inform BLSC.

1.1.4 PLO should collect follow-up samples to monitor residue of the
farm. Guideline on follow-up sampling is summarized in table 3.

1.1.5 Once receiving laboratory results of the follow-up samples, PLO
summarizes investigation findings and chronology, then send report to BLSC.

1.1.5.1 For GAP Farm

GAP auditors place measure on the farm according to relevant
legislation

1.1.5.2 For general farm

Local authority places measure on the farm according to relevant
legislation

1.1.6 BLSC compiles investigation reports and information, prepare

summary report for DG of DLD and trade partners.
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Type of
sample

Recommendation on follow-up sampling for
residue non-compliance sample is detected

Poultry

Collect follow-up samples for the next 2 crops (sample taken on the
day of investigation is counted as one time). Analytical results of
follow-up samples from the next 2 crops must be negative or lower
than MRL. If results of follow-up samples are not favorable, taking
samples from each crop until the results are negative / lower than
MRL for 2 consecutive crops.

Honey

Collect follow-up samples for the next 2 production batch (sample
taken on the day of investigation is counted as one time). Analytical
results of follow-up samples from the next 2 batch must be negative
or lower than MRL. If results of follow-up samples are not favorable,
taking samples from each batch until the results are negative / lower
than MRL for 2 consecutive crops.

Swine

Collect follow-up samples for the next 2 production cycle (or as
appropriate interval). Analytical results of follow-up samples from
the next 2 cycles must be negative or lower than MRL. If results of
follow-up samples are not favorable, taking samples from each
production cycle (or as appropriate) until the results are negative /
lower than MRL for 2 consecutive cycles.

Chicken

€909,
Qualil
€99

Collect follow-up samples for 2 times, 30 days apart (sample taken
on the day of investigation is counted as one time). Analytical results
of follow-up samples from the next 2 cycles must be negative or
lower than MRL. If results of follow-up samples are not favorable,
taking samples every month until the results are negative / lower than
MRL for 2 consecutive cycles.

Feed
Water

Collect follow-up samples 2 times, with appropriate interval. If
results of follow-up samples are not favorable, taking samples again
at appropriate intervals, until the results are negative / lower than
MRL for 2 consecutive times.

Table 3 Guideline on follow-up sampling after non-compliance sample is detected.

AlamsiAualoga:msUguanuianssuiihs:3iasanmy m
Funuwouuis:uuna:susainnsuauMUAFa nsuuAdnd




%2 T P
, L‘ﬂ.éq\

1.2 A798199N1598d0d vive Audsrusuly

¥
a v 6

wIINsasvaumilaulunsdinuasanAIA AR sgINluNNTILEEER T WAy

anwn1saeudounlsendnivegud vl ulimhsuuvadinvesdui nsdinfawemsuey

Auazdmindulseihdniviegud nunulililsvaunusdeddnnuladanidmdn wagdinau

Uedniluninsvassuivesiiunisaauaiu

2. nsfinsranua AN aiuiasguludegrsiifiulaedaaunnduszsalseany ana.
(Isesingns / daiUniiNennsdeaen)
2.1 dtinaTaaeuaunmauAUAdndLTmalATIzviIngs ana.
2.2 ama. udsdmunmduszdlssnmuiioaoudouunasiunuesdn udsuszneuns

AnduAnIaNinundosd Nlssnuieseyinaty warsenulayansaaudous wag MIilung

189 @,

2.3 ang. Yszaruauwdsdrdnaudadnidmin ddnanudadadivnluwanui

PRsuieIINAU @nd. Tunisasuanu

2.4 gfiunsautusnoulude 1.1 vasuni

_ AdamsiAuMaguia:msUfuanuAanssulihs:3sansandin
HUnwouwns:uulia:susaaNnsIUAUMUAGNS nsuuAdnd



1.2 Samples from slaughterhouse or egg collecting center
Although, investigation procedure is similar to above, traceability from the
slaughterhouse or egg collecting centers must be verified. In case farm of origin locates in another

province, the respective PLO shall inform relevant PLO and RLO for further investigation.
2. Guideline for veterinarian-in-charge at a slaughterhouse

2.1 BQCLP informs analytical result to BLSC via urgent route.

2.2 BLSC immediately informs Vet-in-charge of the particular slaughterhouse
to trace back the product to identify farm of origin. Vet-in-charge notifies the establishment
to hold the product. Recalling of product from the shelf will be carried out if possible. The
detained products and/or recalled products will be destroyed. Vet-in-charge reports
traceability results and actions being taken to the DLD.

2.3 BLSC informs and collaborates with PLO and RLO relevant to farm of

origin to carry out investigation.

2.4 Taking action as described in point 1.1. from this Chapter
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BQCLP informs test result to Livestock
Inspection Subdivision (BLSC), PLO or RLO

/ 1. RLO and PLO investigate at the farm and \
sent report to BLSC

2. PLO collects follow-up samples. Sample
types and frequency described in table 3.

3. PLO summarizes the report and chronology,
send report to BLSC

¥

If feed mill is suspected as the source of residue
or contaminants, BLSC inform Division of
Animal Feed and Veterinary Product Control
in writing, for further investigation

2

Division of Animal Feed and Veterinary Product
Control investigate the feed mill and send report
to BLSC

$

BLSC compiles investigation reports and
information, prepare summary report for DG of
DLD and trade

Note : In case non-complied sample is from sample collected at the slaughterhouse or egg collecting center,
and farm of origin locates in different province, PLO informs relevant PLO and RLO for further investigation.

Flowchart 2 Investigation procedure when non-compliance sample is detected
( Samples collected by Provincial Livestock Office)
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BQCLP informs test result to Livestock Inspection
Subdivision (BLSC)

2

Livestock Inspection subdivision inform Vet-in-charge

;2

Vet-in-charge notify Establishment and trace back to
identify farm of origin

¥

[Vet-in-charge report preliminary investigation result to BLSC

3
ﬂ

BLSC notify (by writing) to relevant PLO and RLO where
farm of origin locate

. 2

1. RLO and PLO investigate at the farm of origin and
Sent report to BLSC
2. PLO collects follow-up samples. Sample types and
frequency described in table 3.
3. PLO summarizes the report and chronology,
send report to BLSC

$

If feed mill is suspected as the source of residue or
contaminants, BLSC inform Division of Animal Feed and
\Veterinary Product Control in writing, for further investigation/

2

Division of Animal Feed and Veterinary Product Control
investigate the feed mill and send report to BLSC

L 2

( 7
BLSC compiles investigation reports and information, prepare

-

- /

-

-/

summary report for DG of DLD and trade

(. J

( - - -
Confirm information on
Jaboratory results

- History of ¢
- Lot / Sublot
- Other

p
Confirm detail
\information of product

- Trader, farm, house
- Source of feed

hemical usage

form
.

/Trace back to farm of origin and farm record in BLSC 001

|

p
Check production / processing record, amount of

\production, QC / QA system, and other relevant record

|

question, detain the product, and recall product if

-
Hold products of the same lot, separate the product in

possible

|

Flowchart 3 Investigation procedure when Non-compliance found in samples collected by

Veterinarian-in-charge (at a slaughterhouse)
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nwlsalda (Duck plague)

nlsadniiiensouinidn (oS [Peste des petits ruminants (PPR)]
1sald@Aa (Q fever)

lsaluwiaun (Bird flu 39 Avian influenza)

Isnlaninlngvilae (nfluenza virus type A)

lsAupuilawunimas (Campylobacteriosis)

lsauaalutuaan (Salmonellosis)

1sAnsALuaan (Trichinellosis)

lsAvenlawaiain (Toxoplasmosis)

Isathma@a (Newcastle disease)

lsAugiaan (Brucellosis)

IsAwudnian v3elsalduian (Blackleg)

lsaneSilinang (Cysticercosis)

lspftwadun (Rabies)

lsAdooyn MIslsrusAdalivy (Melioidosis)

lspsumasivan (Rinderpest)

15A32U1 (Mad cow disease 38 Bovine spongiform encephalopathy)
Tspanosvaluung wislspalAsi (Scrapie 38 Transmissible  spongiform

encephalopathies)

(o)
(©o)
(oa)
(o)

lsaaupssniauiiuni (Nipha encephalitis)
IsrawnsulnAenda (Streptococcosis)
lsreinadniUn (Fowl cholera)

4
15ALOULNING (Anthrax)
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IsAglusBniguyididle (Haemorrhagic septicemia)

(o) Jaulsa (Tuberculosis)
(@) Jalsaey (Pseudotuberculosis)
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lalefu (odine) Moo Moo @oo &oo
wusn1ia (Manganese) v,000 »,000 @00 ®,000
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(Pantothenic acid) un. un. n.
L‘U‘Vl'lau ®00 ®00 ®00
(Betaine) 1. un. 1.
4oa - ASHTUY o bo o o o o o
(L - Carnitine) aun. aun. aun. un. aun. aun. aun.

do o fvusbiaUnuazeyiusvedUaluingiifaluemnsded Taefivsunaildney
TuownsdninaudiaguudiasdedidndiunseUsunuvedlauazreuiusvesdUavinie)
wsonangriasuiuliuinninfesar oo wazdlUauazoyiusvesdUanlildduingiiiy

Tuevsdnd fadl

(@)
(o)
(en)
(@

ARLadwesaa (Cholesterol)

W@y (Lecithin)

Woalnwlaln (Phospholipid)

1UsUau lnamea (Propylene glycol)
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FIVNINYLUNYN

oo SUNAN b

0 & Muuabiingdadiassnaasdunsauenaunimvesemsdand Juingiiu
Twewnsdnd InefiviunanldnauluomsdninaudisaguudtnsdeddnnadumtoUsinaasing

Faflassnanudunisousuguninesensdad a9

(@)
(o)

)
&)

3T U R A3

9 9 9 9 9 9 9 9

G
o

~ o~ o~ o~ o~ o~
o o T T

[
=

Insiletinuada (Propionic acid)
wulwdnue®n (Benzoic acid)
ueanasUNUeTA (Ascorbic acid)
83ne50nuedn (Erythorbic acid)
go3Unuwedn (Sorbic acid)
Inlaflusilelinweda (Tniodipropionic acid)
Wosinuweda (Formic acid)

uedANLOTA (Acetic acid)

wan@nuedn (Lactic acid)

FnInuwada (Citric acid)

M3Insnueda (Tartaric acid)

1anwa®n (Malic acid)

WunInueda (Fumaric acid)
poslneaneInte®n (Orthophosphoric acid)
lglasmao3nue®n (Hydrochloric acid)
FanI3nNLeTA (Sulphuric acid)

Jiev.il. Diawmalansendlngdu

(BHT = Butylated Hydroxytoluene)
Tiov.e Uawalansendueillea

(BHA = Butylated Hydroxyanisol)
dnendaiu (Ethoxyquin)

AN Lendiau lnegilu WnszLedine
(EDTA = Ethylene Diamine Tetra acetate)
indolwsilatun (Propionate salts)
\ndeoluuluen (Benzoate salts)
IndoueaAsIUR (Ascorbate salts)
\nded3nosiun (Erythorbate salts)
\naewesiun (Sorbate salts)
daweslaeonles (Sulphur dioxide)

AdamsiAualagiaz=MmsUJUaNUAINSSUIThS:3IansanA)

laiifusesas
laiiiusooasy
laiiiuSovas
laiifusenas
laiiiuSouay
laiifusenas
laiiiuSooas
laiiusovas
laiifusesas
laiiiuSouas
laiiiuSovas
laiifusesas
laiiiuSooasy
laiiiusovas
laiifusesas
liiAusesas

Taiiusaeay

laiiiuSeuay
Taliusauay

laiifusesas
laiiusovas
laiifusesas
laiiiuSooas
laiiiusovas
laiifusesas
laiiiusooasy

O.®
O.®
0.
O.®
O.®
O.®
0.6
0.
O.®
0.
0.6
O.®
O.®
0.
O.®

O.e

0.0&

0.06&

o.0bd
o.m
o.e
o.m
o.m
o.en

o.en
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B eme  ADUNLAY mob 3 FIVNINYLUNY bbb TUIAN  bEd
(oe)) tnAoBalnA (Sulphites salts) liAudevas o.m
(ow) nasludalng (Bisulphites salts) luiuSesay o.m
(o) Aot ludald (Metabisulphites salts) luiusesey o.m
(mo) ndeneswn (Formate salts) laifusesas o.m
(me) LNEoLDTWMA (Acetate salts) laiiusoay o.m
() LnGelaLeTing (Diacetate salts) laiiusovas o.m
(men) INGBLANMA (Lactate salts) laifusesas o.m
(n@) NEeTNIH (Citrate salts) laiiusoay o.m
(@) NAMISINTA (Tartrate salts) laifusesas o.m
(o) Tatdeululnsd (Sodium nitrite) laiiiusovay o.m
(o) lnaa3a lnlodlnsilowun
(Dilauryl  Thiodipropionate) luifusesey o.m
(=)  Insiaunatan (Propyl gallate) laiiiusovay o.e
(n)  @ONVBALNALAH (Octyl callate) laiiusoas o.e
(@) laA%aunatan (Dodecyl gallate) lifiusoas o.e
o « Avunlinandaeitdidemamnsemsdniin “asesuToue” soldd

2w A a o & a A g v o & o & Y Y A w !
LUHQWQ‘WL@NIUE]']‘W'ﬁﬂWJ IﬂEJZJTJ?N']MVII‘UN?INIU@WWW?E’{W]Nﬁl]ﬁ']Liﬁ]gﬂLLﬁ?ﬁ]%@@ﬂN@@iqﬁﬁu
= a a o a = & a 1y K% 1 ¢
%iﬁlﬂ33J']€H°UEJ\‘I?I'13L?1§3J‘U']‘LJ$GUU@LﬂEJ')VﬁEJVﬂ']EJ"UUGﬁ'JlJﬂ“I,JVLlI'UEJ‘c’Jﬂ']'] ®OX®O %.L@W.Q (CFU)

AERIMNIET o Nlansy wazansesuTusnlulaluingnifuluensdnd il

(M) FIININBUUATILSE

(@ uwénlnu1Pasa
(o) wénlnuiPasa
()  wanmuTada
(@ wanlmudaaa
(@ uwanlnuiPasa
(o)  wanuTada
(@) uwinlnuiPasa
(@ wanlmuTada
(@ uwénlnuiPasa
(00) uwanlnuTada
(0@) WANIMUITASH
(o) wanlnuTada

WNaUnIsy (Lactobacillus plantarum)
wile (Lactobacillus casei)
Weswusn (Lactobacillus fermentum)
Wwi3d (Lactobacillus brevis)

Uan13fa (Lactobacillus bulgaricus)
wodlafda (Lactobacillus acidophilus)
walaluleda (Lactobacillus cellobiosus)
Wwaseid (Lactobacillus curvatus)
wausgAle (Lactobacillus delbruekii)
wanfa (Lactobacillus lactis)
Suneste (Lactobacillus reuterii)
a7 (Lactobacillus helveticus)
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(0m) AlAUREnDN TWUDIOUNAE (Leuconostoc mesenteroides)

(o) awsUlvAonda Tl wosiuad o (Streptococcus  faecium
cemelle o)

(0¢) awsUlnfenda weslulaa (Streptococcus thermophilus)

(ow) awsUlnAenda Fileu (Streptococcus faecium)

(om) awsulnfenda aslisa (Streptococcus cremoris)

(o) awsUlnAenda laevdfiwania (Streptococcus diacetylactis)

(o) @wsUlvAenAa wania (Streptococcus lactis)

(o) awsUlnfenda dumesiitiiva (Streptococcus intermedius)

(ve) UWWaaa Fufiaa awsu Tdu (Bacillus subtilis strain BN)

(blo) UWWada lawenuau (Bacillus coagulan)

(om) UTaaa tausia (Bacillus lentus)

(o) UWWada lawilwesiia (Bacillus lichenifermis)

(o&) UTand wilaa (Bacillus pumilus)

(o) Uiada duitda (Bacillus subtilis) (awsuilia¥ieiiue)
(non antibiotic producing strains only)

(ow) UNTRRA Wled (Bacillus toyoi)

(o) uwupiiteslnd wolllaWaa (Bacteroides amylophilus)

(o) HUANTRELAE AWalada (Bacteroides capillosus)

(o)  wupYiTeBLAd gﬁi‘iﬂ,ﬂm (Bacteroides ruminocola)

(ne) wuAiseELAE 9da (Bacteroides suis)

(o) TuillaupiiiSey welamawuia (Bjfidobacterium adolescentis)

() lUlaUATISEN wollnda (Bifidobacterium animalis)

() luillawuanisen Tudidn (Bifidobacterium  bifidum)

(@@ luilauuafisen duwnuRa (Bifidobacterium infantis)

(o) luilauuafisen avsnu (Bifidobacterium longum)

(o) TuilanuediiSen wiesluian (Bjfidobacterium thermophilum)

(ne) finlofenda wodAuwdniitle (Pediococcus acidilacticii)

(nw) finlofenAd w3338 (Pediococcus cerevisiae) nouludd
(domosus)

(o) TiAlefendad wulneded (Pediococcus pentosaceus)

(@o) Insiletiuuanizen wiaaulstle (Propionibacterium freudenreichi)
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(@) InsilolluupiiFen wosuille (Propionibacterium shermanii)
(¥)  NINLBI

9

(@)
(o)
(en)
(@
(@)
(o)

Waleaw@ea aU¥d (Pediocuceus spp.)

aa (Yeast)

woawesdada lunes (Aspergillus niger)
wodLnesIand 09ls® (Asperdillus oryzae)

wAfan Wulviawad (Candida pintolepessi)
winalaluwa w38 (Sacchalomyces cerevisiae)

v A

10 oo muualiTmdadusiussianaisimineuled (Enzyme) Uuingiliy

Tuomsdnn Im&Jﬁﬂ%umﬁ‘iﬁé’fwam‘luam'ﬁﬁmiwauﬁwL%agﬂLLé”J%é}’aaﬁé’mwﬁaw?aﬂ%mm

voseulrdviiadevisevaerliaruiulivesndt eco glln (Units) sieemnsdnl o Alaniy
waztoulwlilildduingmfuluomisdnd dadl

(ox)
(®o)

walliad (Amylase)

Loa¥ - walliad (Alpha - amylase)
UA" - uodliad (Beta - amylase)
ngla - weiliaa (Gluco - amylase)
9@ - walllaa (S - amylase)
naladiag (Glucosidase)
weillangla@iaa (Amyloglucosidase)
naAtud (Glucanase)

U@ - ngALuE (Beta - glucanase)
nmuannding (Galactosidase)

woan - nMuanindiaa (Alpha - galactosidase)
@1 - Muanndima (Beta - galactosidase)
wagiae (Cellulase)

walalulod (Cellobiase)

loaua (Xylanase)

wilwaguad (Hemicellulase)

lawwa (Lipase)

wanwa (Lactase)
Ins7ea (Protease)
wula - Insyed (Endo - Protease)

m AdamsiAuMaguia:msUfuanuAanssulihs:3sansandin
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WAl - lwsea (Exo - Protease)

(o)

(o) wWsNWA (Proctase)
(o) WANLUE (Pectinase)
(o) lolwa (Phytase)

0 oo AMUANIPgUsEVENSTBIEsuMsEey [WuTmgiddluownsded Tnefivsune
dualuonsdninaudisaguniasodidndsolsunamesasdiedunsdossiafe
wenaneriayuduliinnnindesas © wazastiedunsgeenildluingmauluomnsdnd

v &
PNU

FnInuedn (Citric acid)
wANANLETA (Lactic acid)

Nosinwadm (Formic acid)

(®)

(o)

(en)  w1@nUedR (Malic acid)

(@)

(& 9IN3ALeTn (Tartaric acid)
(

o) llulsihsueesluneanm (Monosodium orthophosphate)

o ol Ammsbilesdon fadwn Chromium  picolinate) 1WuingiiFsiluewnsded
UssLnansusulgsaanmendnfuadl i dudunanlunsudnewmnsdad dwsugnaimiin
faus o¢ Alanfuddimarn Tagliilasidenludandnlif woo Tlasniusesimsdng

o Manfu TusUlasidley Wladiun

Vo om AmuAlWnziiewinsuem
Iiemuan Jesiulsatn dmiudnitn a

(@) e

=y [ = ! & [ A a v ¢
e faetesialull Wuingmsluemnsdnd

&
JUu

Usunasilduanluomsdns
ﬂfﬁmaﬁmqﬁlﬁm wamﬁﬁﬁ]gﬂ e nlansy .
& 3 SN RPY
Tuowslawle WA | VUIAGIER
@{adnfu) | @adniu)
e. AlaAdlua (Decoquinate) wo <o
b. lsiudnu lelasaaslsa o oo
(Robenidine hydrochloride)
o, LLuudy (Monensin) ©00 oo - huraususdestulsadevindu
- vnaldTawdulnevydu (Tiamulin)
< dlulu@u (Salinomycin) &o wo - vnaldTwiulnesydu (Tiamulin)
& amwlada (Lasalocid) o ob&
5. 119518 (Maduramicin) ¢ B - vnuldswdulvesydu (Tiamulin)
@. U1518Y (Narasin) o0 wlo - vnuldswiulnesydu (Tiamulin)
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Y e ABUNLAY mob 3 FIVNINULUNY bo SUNAN  bEEe
Usunauildnanluomsdn’
%ﬁmﬁuaﬁmq‘ﬁ'@m nand15a3u o Alansy v o
¥ : TRMatY
Tupmslaiile WIAIEA | VUIAGER
#adndy) | (@adniw)
. g1la¥dluu lalasluslug © on
(Halofuginone hydrobromide)
«. lapang3a (Diclazuril) ® ® - vhunauiuedesiulsadeniindy
eo. WuRTHTY luifey bo b - wnldndeurulverydu (Tlamulin) il
(Semduramicin  sodium) amé’mwmsﬁwf’]LLaza’lmiad*ﬁ"mS’n
00. UITULALTAITUITUY <o &o - amanfuendesiulsadnuiindu
(Narasin & Nicarbazin)
ob. 4A15UITU (Nicarbazin) elod oo - shamaufuentestulsadauiinduy eniu
U151%U (Narasin)

(&) lrly
Uinaiilinasluemsdnd
yiavesingiliy nand13a3u o Alaniy v
Tuownslaly yuesan | wnagean T
(Hadniu) (Hadniu)
o. LUy (Monensin) ®00 obe |- vuldlulnlueneiu oo dUan
- shamauduelestlsadnuiindu
- vwldsiulnesydu (Tiamulin)
b, #aluludy (Salinomycin) &o &o - vulldluliliongiu o dUans
- vnuldswdulvesydy (Tiamulin)
o a1w1lada (Lasalocid) ol obe |- vnuldlulnluoeiy oo dUan
< lama1tia (Diclazuri) ® ® - vnuldluliliengiiu oo dUanm

NNBLYAR
AUNYVLNETINILY

: svpzvenlenneuihdnivsenandnaindniniuslaa Wiliteeninfissyliluaaineusagsisuniunsifeuely

10 oc w1losiulsndndu q dwmsudniln wenainde em uldiluingiidiy
Tugmsdnilunisnanesdnl

Usenia U9 be WOAINIEU WA b&&e

L%

NALON ANTVY ANSNAYY
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NIANIN V-8
(d11m0)

U3zNIANIENTNEI515UEY
(atuf 303) W.A. 2550
1589 8NUNSNHENFTRIANAI9

TmaﬁLﬂuﬂ’liﬂuﬂﬁﬂ%ﬂ‘gaﬂi:ﬂnﬂnizmaammimqﬂ’hﬁum‘%aq 81M137
HendmnImnAng

91AE8IWIIAHANNIWNIATT 5 UAZNIAT1 6(3) uas (9) urswseaUnaR
21113 W.A.2522 ﬁuummmiﬂiumwmmimmfmElmLmum‘z]aaﬂmmssumimmi
gonUsznialisesalusl

8 1 THeniinUszniAnsensaansnsuge (atiufl 231) W.A.2544
1380 91MSNRENERTANAG a9TWA 30 NINGIAN WA 2544

% 2 Tﬁaﬂﬁﬂswuaflamamnﬂflﬂ \duarmafiinnwannsgIn

#a 3 luUsznad

~ edad naneaad §1sle 'mﬁl‘wLmamﬂmﬂummsmmuuuw LA

miAlmslangous da50n dnsin uazil memnﬂswawﬂumﬁnm Haeru via
Fiasdelsn mmwmmnﬂsuﬂwﬂ%mimaﬂuLLﬂmmﬂasiumawqmﬂiimaaﬂmuu

ANFAIANATY HH1B8AIININ mammﬂ%msﬂs“naummu (Parent drugs)
A3 NITUIRNITFIUAHA8289EERT (Metabolites) wazanowAUWNIAUENER]
(Associated impurities) fianAeluitaide mmwmamammaﬂaoamwusfnﬂim

- awnafflendminnde naneaai dawraaiiaiiie alerzvSenannazas
ininuslnale @ mwumammnma
8 4 omsfifiendninndefininsgin lngmsianuedninnA9gagn

(Maximum Residue Limit, MRL) "[,ﬁyl,uLﬂwdimmﬂm‘ﬁum"[,ﬂuummmumaﬂi ZNAT

%0 5 38n15hAsnzd IWnluaafidisinswanznssanisanisuazen
U3ZNIANIRHA

#a 6 UsznAdl IRldoRutuusiudnaniudsznialusigfiaanmunen
Wuawly

Uszne o 147 10 §INIAN W.A. 2550
(aeda) HINB NSLNYH

(WIBNINA NTLNYH)
SgNWAIAI8I1N199 YU 1sunn
FINUATIINITNIENTNAIGITUGY

(ﬂmfmiwnﬂmumnm atuUsEnALazw LU 1ax 124 naufilAy 108 ¢
AU 4 Nue1E% W.A.2550)
JusasdwIgnsias

($198139756 LaBEAN)
WNIAIN1TDINIILAZE 8 2.
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A t:ir-ﬁ @ o
(3949 01T NNIFA TN

Ysnmaniagaga
‘lfﬁﬂ‘llm!‘lfméﬂ (Maximum Residue Limit, MRL)
YUY wiiavoandnianing riiavoadad R R L) (luTasniuvesmsae 1 nlansy
HaAHAYDIdAd voiioie o300e wionAANA
voadad wiodo 1 Ans vouiny
1 naosinnse lyadu/eandimnsy Tn nduite 200
lynduinnse leadu Tn @ 600
(Chlortetracycline/ Oxytetracycline/ | Tn 1o 1,200
Tetracycline) 11&11]‘118@?1’;18;&“%‘55 Tn 1f1u3J 100
lynaveondimnie landuimnsey qns e — 200
yndu odhanilsodralanse qns N 600
HASIMYDILTIA 3 FiiA qns "a 1,200
(Chlortetracycline/Oxytetracycline/ Y né’mzﬁya 200
Tetracycline, singly or in combination) A i 600
g a 1,200
nng i 100
dndiln' nduize 200
dndtln' fi 600
dndtln' a 1,200
dndiln' Tai 400
Yar’ ndwiiio 200
fanaidn’ ndunilo 200
2 M3 lxaoa qns nduuile 5
(Carazolol) qn3 Ay 25
qns Ia 25
qns Tusfumta 5
3 Taauasuma Tn nduuite 1,000
(Closantel) Tn G| 1,000
Tn Ia 3,000
Tn Jagiu 3,000
e ndwiito 1,500
1"y il 1,500
nng o 5,000
nn Jugiu 2,000

m Adomsinualoguiiaz-msUguanuAanssulihs:3iansanAng
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Ysinmanisgage
¥iavoaioito (Maximum Residue Limit, MRL)
oUAL FiiAvaITa Tandng ¥iiaveadas | edvzviondana | (lulnsniuvesmsde | ilansy
voadad vouiinide o3z ionaana
voada? viedo | An voninu
4 AUMITEY Tn néunito 100
(Gentamicin) Tn A1 2,000
Tn Ia 5,000
Tn Tugiu 100
Tn Y 200
qn3 nduite 100
ans il 2,000
qns a 5,000
qns T 100
5 davhlaiiau Tn &t 100
(Sulfadimidine) Tn Al 100
Tn a 100
IG litu 100
Tn i 25
une ndunite 100
Y A 100
ung Ia 100
un Jagiu 100
qni nduiio 100
aqng 1] 100
qns a 100
ans T 100
dadtln' nduiio 100
niiln' fu 100
niiln' Ia 100
fndiln' gy 100
6 5 annaFu it ndnuite 10
(Sarafloxacin) ulﬂl A 80
i I 80
1 Tagiu 20
414 nduite 10
Tana A 80
Tras Ia 80
414 lagfu 20
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Uinaandgaga
FiiAvoaiiioie (Maximum Residue Limit, MRL)
A wiiauoandnianiig yiiavoadad | edvzwiondana | (luTasniuvesasde 1Alaniy
voadn) Voot ofteviondana
voadad wiode 1 a3 vaarinm
7 | #3wea it nduite 2
(Zeranol) Tn fi 10
8 ey Tolos T ndwiiio 1,000
(Ceftiofur) Tn Al 2,000
TugrlveuaayTsdaaiTonled | 1n i 6,000
(Desfuroylceftiofur) Ta sty 2,000
Tn i 100
qns ndite 1,000
ans Al 2,000
qni I 6,000
qns litu 2,000
9 lawasiuniu vazdavh-lsmwes | T ndwriio 50
ATRERY Tn f 50
(Cypermethrin and alpha- 1 I 50
Cypermethrin) Tn i 1,000
Tn v 100
e ndwiiio 50
ung i 50
e a 50
nne g 1,000
10 | lagniu Tn nduiiio 20
(Cyfluthrin) T Al 20
Tn a 20
T g 200
Tn Y 40
11| lsualansu T ndwiiio 20
(Cyhalothrin) Tn A 20
Tn a 20
Tn i 400
1n Y 30
qns ndwriio 20
ans i 20
qns I 20

Adomsinualoguiiaz-msUguanuAanssulihs:3iansanAng
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sinmandagage
Eliﬁﬂ‘llm!&m?}ﬂ (Maximum Residue Limit, MRL)
auAl wiiavoandainaning ¥iipveadad | ederzviendana | (lulasnsuvesmsde 1 nlaniy
voadal voaiiioin ofezuionaana

voadad viedn | Ans ey
ans Tusin 400
une ndwiiio 20
Uz an 50
un a 20
unY s 400
12 | wanuunsiu Tn dunite 30
(Deltamethrin) Tn Al 50
Tn a 50
Tn s 500
Ta ¥y 30
ung ndunite 30
i A 50
ung a 50
un asiu 500
n ndunite 30
1 Ay 50
I o 50
n giu 500
n Taj 30
Uamaavey | nduiio 30
13 | ualuvlaensidu Tn ndiio 200
(Danofloxacin) Ia A1 400
Ta In 400
T T 100
qns ndwiiio 100
ans il 50
qns Ia 200
qns Tugin 100
n nduiio 200
n au 400
n a 400
it Tugiu 100
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YunuanAagaga
ﬂ!ﬁﬂﬂlﬂdl&méﬂ (Maximum Residue Limit, MRL)
SUAL wiiauoadaianiig riiaveadad | edvewiondana | (lulasnfuvesmsde 1 Alaniu
vaadad Yo uiiote 031z nionAANa
woadat wiedo 1 a3 vo iy
14 | Tasuuniu In néwito 10
(Doramectin) In a1 100
Tn a 30
In lasiu 150
Tn N 15
qns Ao 5
an3 i 100
gns a 30
qns it 150
15 | lanangsa ung néiio 500
(Diclazuril) e A 3,000
nn Ia 2,000
"o st 1,000
AszAY néwiio 500
NEELRL A1l 3,000
N52AY o 2,000
ATzAY lagiu 1,000
dadtn' ndunite 500
dniiln’ A 3,000
dndiln’ a 2,000
dadln' lasirrviria 1,000
16 | lalynantia (N ndwuiio 150
(Dicyclanil) 1ng A1 125
g Ia 125
nng g 200
17| lalvndu Tn ndwuiio 500
(Diminazene) Ia A 12,000
Tn a 6,000
In Yy 150
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PunuanAagaga
¥iaveuitordo (Maximum Residue Limit, MRL)
duAL wiiavoandaianiig riiaveadad | edvewiondana | (lulasnsuvesmade 1 Alaniu
vaadnd Yo ufiote o3Iz nionANa

wosdat wiede 1 a3 vo iy
18 | lalelasmasd Inlugw n nduile 600
an In Tudu In i 600
(Dihydrostreptomycin/ Tn Ia 1,000
Streptomycin) Tn g 600
Tugmasvedlalalasmasdia | 1q . 200
TugunagenasTnludu qns ndunile 600
(Sum of Dihydrostreptomycin qns au 600
and Streptomycin) qns I 1,000
qns Tuitu 600
1N nd o 600
nng au 600
Ny I 1,000
nne i 600
o N 200
1n ndwiite 600
n i 600
1 a 1,000
1 g 600
19 | ha'lulngu n néuile 100
(Tilmicosin) Ia a1 1,000
Tn a 300
Tn s 100
qns ndwriio 100
aqn3 il 1,500
qns a 1,000
qns g 100
g ndiiio 100
e A1l 1,000
Ny a 300
1Ny g 100

ng Y 50
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TUAVDIUUDLIUD

Pinmaniagaga

(Maximum Residue Limit, MRL)

SUAD yiiavoandaiandig wiinveadad | odvzwiendana | (lulasnsuvesmisde 1 ilansy
voadad vouitoide afuazniondann
voadad niodn 1 Aas voarinuy

20 | m3ululau uedima In Adito 2
(Trenbolone Acetate) T A 10
Tugilveswdr-msuTolau
(Beta-trenbolone) ﬁ'lﬁ%"i_lﬂ%Tm‘lfﬂ
Ta; Tugilvesdarh-msuTuTauy
(Alpha-trenbolone) dwmiudula

21 Tninaeieu Tn Y 50
(Trichlorfon)

22 | InsnavuuaIua Tn Ad D 200
(Triclabendazole) Tn A 300
Tuzilves s-nanls-6-2°3-1lanoa | Ta a 300
TsHuend)-wugiia lva-2-Tow | In lastu 100
(5-Chloro-6-(2",3*- ung ndunite 100
Dichlorophenoxy)-Benzimidazole-2- | |jpy au 100
One) un o 100

e s 100

23 | Inozwua Tya Tn néunite 100
(Thiabendazole) Tn A 100
Tuzilnasauves Inezwua Tva Tn 1a 100
nazs-laasand Ineziwuai lva In s 100
(Sum of Thiabendazole and 35- Tn ﬁymu 100
Hydroxythiabendazole) ans ﬂﬁm&‘fﬂ 100

qns A 100
qns a 100
qns lasiu 100
Ny ndunite 100
UAg Av 100
Ry o 100
1ung Tt 100
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Piinaaniagagea
yiiavouitordlo (Maximum Residue Limit, MRL)
i} ¥iiavoandniandi wilavoadnd | ofvrzniondana | (luTasniuvesatsao 1 Alansu
¥oadAd vouilaie piorzviananna
voudad wiode 1 ans voni
HNE fiLl 100
W Ia 100
e giu 100
W Y 100
24 | ilTeludu Ta nduite 500
(Neomycin) T #i 500
Tn n 10,000
Tn i 500
In i 1,500
qns ndunilo 500
qn3 A 500
qns a 10,000
qns Tsiu 500
1Ny ndunite 500
Hng i 500
Ny In 10,000
Ny laifu 500
e ndnite 500
L Al 500
LN a 10,000
L Jaiiu 500
n ndunile 500
In A 500
n I 10,000
n giu 500
a i 500
(GEEE nduite 500
Irae Al 500
a4 Ia 10,000
Iras i 500
iWa nfwiito 500
iWa fiu 500
iWa I 10,000
iHa laiu 500
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a & 4
PUAVDUUDIYD

Ymnamndagage

(Maximum Residue Limit, MRL)

UL Biiavaandaianing yiinveadad | eforzuSondana | (luTasnsuvesmsde 1 flansy
voadad vouiioite o 3uzuiondann
voadnd wiosio 1 a3 voniy
25 | lumisiudu (Nicarbazin) 1 nd it 200
Tugivea 1w, dw-ia 1n o 200
@-TuTnsWiia) yise 1 T 200
(N.N"-bis (4-nitrophenyl) urea 1n Jsfumnia 200
26 | wugamigaau/ Tnsinau Tn ndwiiio 50
RIEERUTE GG Tn i 50
(Benzylpenicillin/Procain Tn I 50
Benzylpenicillin) In ﬁ’mu 4
Tugivesudamiizaau ans adine 50
(Benzylpenicillin) qns du 50
qns T 50
1a’ ndwiio 50
1a’ o 50
1n’ a 50
27 | mofaludu Tn Ao 100
(Pirlimycin) Tn il 1,000
n I 400
Tn gy 100
In Yy 200
28 | Wgwuaaea qns ndile 10
(Flubendazole) qn3 Al 10
dnsiln’ ndwiiio 200
dadin' i 500
dndiln' i 400
29 | Wgwaiu T At 500
(Flumequine) In Al 500
Tn Ia 3,000
Tn i 1,000
qns ndite 500
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FUAVDUUDIOD

Usmmaninagage

(Maximum Residue Limit, MRL)

LA wiiavoandaiandng ¥iipvoadad | odvzwiendana | (lulasnfuvesmsde 1 Alaniy
Y0IdN) vouiioide 3wz niondana
voadad wiode 1 aas vearin
qns n 3,000
qns Tugi 1,000
e ndwiite 500
i AL 500
uny n 3,000
une lusu 1,000
i ndwiite 500
n au 500
n In 3,000
n s 1,000
Yaunsm ndwiite 500
30 | igowgiou Tn ndwiite 200
(Fluazuron) Ia A 500
Tn a 500
Tn agiu 7,000
31 | vendu qns nduniio 50
(Phoxim) aqng Al 50
qns a 50
qns Tiiu 400
une ndwiite 50
g Au 50
Ny a 50
e T 400
WY ndito 50
N Av 50
e a 50
W lugiu 400
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Pnwandagaga
mﬁﬂmmn‘fm‘éa (Maximum Residue Limit, MRL)
DUAL FiiAveIdaianaia riaveadad | edvizniondana | (lulasniuvesmsde | flansy
vodad yoaiioide iz wionaana

yoadad viede 1 Ans voarin
32 | Wevwma /wlwuenTaa / Tn ndiio 100
panduan Tya Tn Ay 500
(Febantel / Fenbendazole / In Ta 100
Oxfendazole) Tn Tasiu 100
Tugdwasawvoarumwua Tea Ta L. 100
pondium Ivauazeandiiumian | qps adwite 100
dfa Tl Taouaauioumuilu qns & 500
pondirluaa Tyada T - " 100
(Sum of Fenbendazole Oxfendazole qn3 N 100
and Oxfendazole Sulphone, e né’mn‘fa 100
expressed as Oxfendazazole nn & 500
Sulphone equivalents) N Ia 100
Y asiu 100
1z Y 100
M nduiio 100
une A 500
e a 100
ung Tt 100
ih néuito 100
ih fu 500
i a 100
i lasiu 100
33 UDONTANTY Tn Ad o 20
(Moxidectin) In fl 100
n 1o 50
Tn Tuiiu 500
"oz nduiio 50
ung i 100
nny a 50
ny lasiu 500
A4 nduite 20
N fiu 100
4 1a 50
719 T 500
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sinuanAagage
ﬂiﬁﬂﬂlﬂ&!‘ﬁmﬁa (Maximum Residue Limit, MRL)
U ¥UAUDINTAIANAI iauoadad | odvzniondana | (lulasnsuvesmsde 1 Alansu
voadad vouiailn 3uziondana
vouda? wiade 1 ans vein
34 | aulaludgu Tn Y 150
(Lincomycin) ans nduuile 200
ans i 500
qns a 1,500
qns lus 100
1n néwiio 200
n Ay 500
1n n 500
I usiu 100
35 | Aniilwa Ta ndwiiio 10
(Levamisole) Ta Al 100
Tn 1a 10
Tn s 10
qns ndwiiio 10
ans 4l 100
qns a 10
ans Tusiu 10
une ndwiiio 10
Uz an 100
un a 10
Uny g 10
iniiln' ndwiiio 10
dasiln' iy 100
dndiln' n 10
dndiln' Tsfu 10
36 | anlndiTuludu T nduiie 500
(Spectinomycin) Tn Al 2,000
Ta 1a 5,000
Tn g 2,000
Tn Y 200
qns ndnile 500
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WunmanAagaga
¥iaveuitoido (Maximum Residue Limit, MRL)
duAL wiiavoadaianiig riiaveadad | edvewiondana | (lulasnsuvesmade 1 Alaniu
vaadnd Youiiote 031z nionANa

¥oad? viosin 1 a3 ey
an3 i 2,000
qns I 5,000
qns sty 2,000
nn ndwiiio 500
nng au 2,000
nng a 5,000
e sty 2,000
n ndwiiio 500
1n @ 2,000
n a 5,000
i i 2,000
n Al 2,000
37 | alarludiu (Spiramycin) Tn nduile 200
Tugdeasamvosahla luduuay | Ta i 600
AToa'lis lugu Tn Ia 300
(Sum of Spiramycin and In Nsiu 300
Neospiramycin) #1350 5maz 1 ; In 13’11.111 200
Tugdioumvosa lis ludu ans atanite 200
(Spiramycin equivalents) qn3 ey 600
dmiugns qn3 I 300
qns uitu 300
i ndwito 200
1 i 600
n a 800
n lagiu 300

38 82411 151 (Azaperone) qni ﬂﬁ'mﬁfﬂ 60
Tugdwasamvosozaii Tsunay qns i 100
EEEANERT qns a 100
(Sum of Azaperone and Azaperol) qni st 60

147
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HUAVDIUUDIUD

Wnuandngaga
(Maximum Residue Limit, MRL)

U ¥iipvoadniandig riiaveadad | odwizwiondana | (lulasniuvesmade 1 Alaniu
voadnd voroite o3uzvionAANa
voadas viedo 1 Ans vorin
39 | dilamduy Tn Ao 300
(Imidocarb) n il 1,500
Tn a 2,000
n lasiu 50
In Y 50
40 | 1on3 lumniu In néwite 100
(Eprinomectin) Tn i 2,000
Tugvoaons Tumniu Gile Tn I 300
(Eprinomectin Bla) In Tgiu 250
In i 20
41 | eV MUAAY (Abamectin) Tn Al 100
Tugalveq wormniiudine Tn I 50
(Abamectin Bla) n lagiu 100
42 | noarua Tn Tn Ao 100
(Albendazole) In A1 5,000
Tugilves 2-ueii Tu-ndianTsa | Ta a 5,000
(2-amino-benzimidazole) Tn st 100
In Y 100
Ny ndwiiio 100
1 i 5,000
1Ny a 5,000
1Ny g 100
Ing Y 100
43 | loTamwuniiden In ndwuiio 100
(Isometamidium) Tn i 500
Tn a 1,000
n st 100
Tn i 100
44 | loneswniu Tn fu 100
(Ivermectin) In "hjﬁu 40
Tuzdvedleneimniuiile Tn i 10
(Ivermectin Bla) qn3 Al 15
qns i 20
N i 15
1o g 20
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A195118
¥ o=y 1 =®K o (dy A a = =3 ' ' 1< 1 1Y .
da3tln ' vneds dadideasznnunnseuniisnn Famne 1n Inee da viw Tn@en (guinea-
fowls)
a1’ 11 1dmmzeondmnsy lsadu
Y o 3 Yq I ¥ a =
Aenadn’ 1l Idmmnzeondinnse lanau

T * 199 Iammiz Tngay wuSamidaau

m Adomsinualoguiiaz-msuguanunanssuiihs:3sansanmg
HUnwouwns:uulia:susaaNnsIUAUMUAGNS nsuuAdnd



Yszmansuiladad

w o

Soa Amuemasgaisanfedmiufudnledad

4
a

Frwamamglsduazgiu1aimsdfvdsanasgiumsandelundadust dniu
zﬁaiﬁu‘?ﬁmé’ﬁmamﬁ'aQ’ﬁni’fﬁuﬁnlqﬁ”ﬂ'fﬂi:mmﬁaﬁmimzwﬁﬂﬁ’mrﬁﬁ’ﬂﬁ fidoanul¥nsnlydad
senmiiFosusosnunmFudmieoygalihindidudwanandetuiodiuingiulumandn
Fufladadifonsdeoon deilfialdgndes asudada’ Telddsvdguenmsuuuielszma
nsudAda i wie asull oq WoUMIAY < wae W ldalsemam ity

nsfifdsemafiiidhdudnlgdadldsmuamasgusiavesmsandi uazlFuie

v A ' w A qva vo v &
msandeiuanmannlsemaatiuil Wdemuuinsgwvesszmegiiuaniu q

sz Ul 2% nanges WA, &dE

7

(WggAa fuuvannied)
- o= w
asudnsuiledan’d

AdomsiAualogia:msUiuanufanssuitihs:3asanm)
Funuwouuis:uuna:susainnsuauMUAFa nsuuAdnd



USauansandegegantmuabiwulalududnladnd

L4

AUARITANA 21U ndR3 4iinfaating USunuansanA1g UHIELNB)
#4990 (ug / kg )
Acephate 4ns nésile 20
st 20
AniTin nénsfie 10
i 10
Albendazole 1a, nszile nénu L.‘f':’ﬂ 100 HAINAN albendazole sulphoxide
T 100 albendazole sulphone Wag
A 1000 albendazole 2- aminosulfone expressed
I 1000 as albendazole
Aldrin & Dieldrin fie3lng | oy meﬁm% 200 KATINAEY Aldrin (HHDN) Wwae Dieldrin
Wnila B e funm (HEOD) visenialailouils expressed
qnlagiu as dieldrin  (HEOD)
Alphacypermethrin 1A, n3zile & 20
Tl 200
B 20
1o 20
Amoxicillin 1A, 4ns nénsiide 40
T 40
Fil 40
Im 40
1n nénsiiie 20
Tty 20
Bl 20
1 20
Other pouliry ﬂé’i’]mﬁﬂ 40
Tt 50
P 40
1 40
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AUAFITHNAT AUAARA aiinmAnasing UFunua1g0nAIg UNLLUR
ggm (ug / kg )
Ampicilin n NATwLe 20
Ty 20
piU 30
I 20
Amplicillin Other poultry n&asile 50
gty 50
FLl 50
it 50
4ns nénauiite 50
Tt 50
B 50
i 9
Arsenic AniieL3ine nénaite 500
ynatle 5w, 1000
Berzylpenicilin T nsziie,qns nénaile 50
upzdaiiln lagTu 50
B 50
n 50
Cadmium Tpnszile,ans nénaile 50
uaxdndiln Bl 500
1 1000
Carbadox ang nénside P93y
B
Chloramphenicol dddieslne | ile tﬁ'@mmim 79 lainy
YT, pt Hids
Chlordane Fniielng | ladu uasiaide 50 NAFINAAN Cis |, trans isomer LAy
‘v;ﬂﬂjﬁm %iu’] TnaIAIn oxychlordane expressed as chlordane
an s
Clenbutarol fmiierslng | iile Lﬁlﬂwﬂmim 799 by
YnTiA

2
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AUARTANATS A ndnd Hinfaagg 1Funuansanang WL
g4m {ug / kg )
Closantel {m.n3xiin néie 1000
Tt 3000
AL 1000
i 3000
Cloxacilin Atln gns ndnaide 300
ot 300
FL 300
i 300
Colistin iifiersing nénie 150
Wnoils lasT 150
FL 150
i 200
a 300
Cypermethrin fAng Tou 200 Sum of isomers
&ritin lagTu 50
Doxycycling gnauazli néuiile 50
Tt + il 50
] 50
i 50
Other poultry ﬂﬁﬂmﬂi’a 100
Tl + wily 300
FiLl 300
i 600
DDT e nszdie gns | losu uaz e 1000 WAsINYEd DDT, TDE Lax
ﬁlu‘] TAgATWIN DDE —isomers expressed as DDT
ann i
Amdtin lasiu uaslaidle 300
fu lneduans
aqn Ll
Dexamethasone A uszgng néinanie 0.75
FL 2
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TUAFITANAN ST afinAaaing U3anuasanang WNTELUG)
gagm (ug / kg )
I 0.75
Deltamethrin Amdtin lsTu 50
4ns T 500
Dielhylstilbestrol infideL3lne némaiile P999
VnTiA pil
In
Endrin infieslne | lusu uaziloie 50
Ve B e funm
annlagiy
Enrofloxacin Tn,nsedle,gns nénuidie 100 NATINTEY enrofloxacin WAy
T 100 ciprofloxacin
sila,naxiie) 300
n(ln,nszila) 200
AL(gNT) 200
n(gng) 300
Anstin nénsiite 100
Tl + vl 100
# 200
I 300
Erythromyein a,nszde,qns nésie 50 Erythromycin A
i lagTu 50
B 50
I 50
gt 90
Other poultry nénside 200
Tt 200
Fi 200
I 200
Ta 90
Estradiol fmiiesslng | iile Lﬁlﬂwﬂmim 799 by
YnTiA

4
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FHAAITANATS AUARAD FURAIDLN d3unansanang UNLULUR
#3qm (ug / kg )
Flubendazole Ang nénule 10
oo + 110 50
B 10
n 300
. v &
n néuile 50
Lo + wrks 50
ALl 400
n 300
L5 400
Gentamicin e nseiia nanuLile 100 Sum of gentamicin C1, C1a, G2, C2a
uazgng g 100
Bl 2000
n 5000
Heptachlor /Heptachlor | #ndierding | lastu waziilaide 200 NATINA8 Heptachlor WY Heptachlor
epoxide Ynan 2w TneAnwans epoxide WiseaialaTilavils
an lgi
Hexachlorobenzene Andnatslne | oy wazilaite 200
niin 2w TneAnwan
A lgTu
Hexachlorocyclohexane | @mdineislne | Tusiu wazilaide 200
- alpha - isomer ynaie 2w TneAnwang
an g
- beta — isomer Ardiatdine | lostu wazilaide 100
yneatin A te AN,
a1n lagie
. . . X 4
- gamma - isomer 4ng Andin l15iu waziilade 700
(indane) 2w e Auan,
an T
lvermectin Ianseile waz | lasfudne,neeile) 40
4ns TasT(gns) 20

B
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FUAFITANANS DT [0 afinAaatng U3anuasanang WNTELUG)
gagm (ug / kg )

siu(la,nevila) 100

FiL(Ang) 15

Kanamycin Tn nezile & 40

st 40

Fi 40

I 40

Ang rénuiie 100

st 100

Bl 100

n 100

I nénsfie 100

Tt 100

Fu 500

it 500

Lead fmiiaLsineg nénaite 100
ynTie FiL 500

Levamisole T nszile,gns nénwe 10
upzdsitln T 10

# 100

) 10

Lincomycin gnsuazli nénsiiie 100
T + wika 50

B 500
I 1500

gt 50

Other Poultry nénside 100

lagTs + vk 50

Fi 300

i 800

Ta 50

6
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AUARISANANS S DT 120 AR U3anuasnnang WNTEILUG)
ggm (ug / kg )
Neomycin Ta.nsedle,gns nédnaiile 500
uazdmiiin Tsf + wrls 500
FL 500
n 5000
1l 500
Nitrofurans inSietding | e Lé@ﬂﬂsﬂﬁﬂ / 79 iy
ndie / e il
Nitroimidazoles inditetding | e Léﬂ‘lﬂﬂ’ﬂ‘am / p794 3y
ANTHA / i SAGE
permethrin Fnstin gty 100
4ns g 500
PCBs AmTin Tagfu 2.0 pg/g
Salbutamol fideslne | il Lé'ﬂﬂﬂ“ﬁﬁﬁ A9 bWy
nnaile
Spectinomyain T, nszile,gns nénaile 300
uazln sl 500
Ll 1000
1 5000
Other poultry nésie 300
T 300
B 700
1 2000
Spiramycin Ta.nsedle T 200 Sum of Spiramyein and
lasTu 300 neospiramycin
ALl 300
n nnadle 200
T + vl 300
ALl 400
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FUAFITANANS DT Y20 alinmAaaeng U3unaudsanang WNELUG)
gagm (ug / kg )
Streptomycin Ta.nsedle,gns ndnuLile 500
Ty 500
FiL 500
n 1000
Sulfonamicies imdiasing nénuiile 100 sulfonamide UAAITAYTE
YT FiL 100 HATINLESANT INGHMINTY
i 100
gt 100
Tetracycling / fmiiaL3lng I 100 Tetracycline WARLTIIA ¥IRHATIM
Oxytetracycling / il FL 300 AR
Chlortetracycline m 600
i 200
Thiabendazole {a,nsziia nénuiile 100
lusfusnils 100
FL 100
o 100
Thiamphenicol Ta.nsedle nésiie 20
Tt 20
Bl 20
n 20
i nénaite 20
lugiu + ik 40
1 20
Tiamulin qns nénauiite 40
il 40
i nénuiide 100
T + widd 100
P 600
T 1000
8
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FHARITANA TR (0] TURAat UFaunauasanAng WHTELUE)
#94m (ug / kg )
Triclabendazole {a.ns=iia n&wLile 100
F 100
n 100
Trimethoprim Tn,nszile,gns nawie 50
uazdain Tt 50
P 50
Ta 50
Totrazuril 1n néns e 100
Tl + il 200
AL 600
n 400
Tylosin Tanszile,ans nénale 100
uazdndon lagfis + wida 100
Bl 100
I 100
o 200

visnewn  nedifidszmadindndndndadadliivuainnsguatinzasansandne wazlinoansandnan

wandsandszniAeliuil Witlemudinsgiuzesssmagiindnei o

9
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NIANYIN U-10

No L 125/10

Official Journal of the European Communities

23. 5. 96

COUNCIIL DIRECTIVE 96/23/EC

of 29 April 1996

on measures to monitor certain substances and residues thereof in live animals and animal
products and repealing Directives 85/358/EEC and 86/469/EEC and Decisions 89/187/EEC
and 91/664/EEC

THE COUNCIL OF THE EUROGPEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community, and in particular Article 43 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission ('),

Having regard to the opinion of the European
Parliament (%),

Having regard to the opinion of the Economic and Social
Committee (),

(1) Whereas by Directive 96/22/EC(*) the Council
decided to maintain the prohibition on the use of
certain substances having a hormonal or thyrostatic
action, by extending it to beta-agonists having an
anabolic effect;

{2) Whereas on 9 March 1995 the European
Parliament pointed out, inter alia, that the
Community urgently needed an effective and
uniform monitoring system and asked the Member
States to reinforce supervision and monitoring with
regard to the use of illegal substances in meat;

{3) Whereas, by Directive 85/358/EEC (%), the Council
adopted certain rules on the detection and
monitoring of substances having a hormonal or
thyrostatic action; whereas those rules should be
extended to cover other substances which are
used in stockfarming to promote growth and
productivity in livestock or for therapeutic purposes
and which may prove dangerous to the consumer
on account of their residues;

(4) Whereas by Directive 86/46%/EEC(°), the Council
introduced certain rules on the monitoring of a

{") OJ No C 302, 9. 11. 1993, p. 12, and OJ No C 222, 10. 8.

1994, p. 17.

O] No C 128, 9. 5. 1994, p. 100.

O] No C 52, 19. 2. 1994, p. 30.

See p. 3 of this Official Journal.

5} Q) No L 191, 23. 7. 1985, p. 46. Directive as last amended
by the 1994 Act of Accession.

() OJ No L 275, 26. 9. 1986, p. 36. Directive as amended by
the 1994 Act of Accession.
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certain number of residues of pharmacological
substances and of environmental contaminants in
farm animals and in the fresh meat obtained from
such animals; whereas such monitoring should be
extended to cover other animal species and all
animal products for human consumption;

(5) Whereas Council Regulation (EEC) No 2377/90 of
26 June 1990 laying down a Community procedure
for the establishment of maximum residue limits of
veterinary medicinal products in foodstuffs of
animal origin (°) laid down in its Annexes limits for
certain veterinary medicinal products;

(6) Whereas the Community legislation on monitoring
residues in meat lacks clarity, giving rise to varying
interpretations in the different Member States;

(7) Whereas there is a need to reinforce the controls
carried out by and in the Member States;

{8) Whereas producers and others invelved in the
stockfarming  industry  should rtake greater
responsibility in future for the quality and safety of
meat for human consumption;

(9) Whereas the specific penalties in respect of
stockfarmers not complying with Coemmunity
legislation in particular prohibiting the use of
certain hormonal and anabolic substances in
stockfarming are to be incorporated in the separate
provisions governing particular product groups;

(10) Whereas Article 4 of Directive 71/118/EEC(¥)
requires Member States to ensure that checks are
conducted to detect residues of substances having a
pharmacological action, their derivatives and
other substances which may be transmitted to
poultrymeat and which may make the consumption
of fresh poultrymeat dangerous or harmful to
human health;

(") O] No L 224, 18. 8. 1990, p. 1. Regulation as last amended

by Commission Regulation (EC) No 282/96 (O] No L 37,
15. 2. 1996, p. 12).

!y O] No L 55, 8. 3. 1971, p. 23. Directive as last amended by
the 1994 Act of Accession.
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(11) Whereas Directive 91/493/EEC(!) requires. a (18)
monitoring system to be established by the Member
States to detect contaminants present in the aquatic-
environment;

(12) Whereas Directive 92/46/EEC (?) provides that, by
30 June 1993 at the latest, national measures for
the detection of residues in raw milk, heat-treated
milk and milk-based products shall have been
submitted to the Commission by the Member
States, the residues to be detected being those in
Part A, group III, and Part B, group II, of Annex |
to Directive 86/469/EEC;

Whereas a certain number of provisions of
Directives 86/46%/EEC and 85/358/EEC  and
of Decisions 89/187/EEC(°) and 91/664/EEC(?)
require clarification in the interests of the effective
application of controls and residue detection in the
Community; whereas, with a view to immediate
and uniform application of the controls provided
for, the present rules and amendments to them
should be assembled in a single text repealing the
aforesaid instruments,

HAS ADOPTED THIS DIRECTIVE:

(13) Whereas Directive 89/437/EEC (*) requires Member
States to ensure that checks are conducted to detect
residues of substances having a pharmacological or
hormonal action, antibiotics, pesticides, detergents
and other substances harmful or likely to alter the
organoleptic characteristics of egg products or
make the consumption of such products dangerous
or harmful to human health;

14) Whereas Directive 92/45/EEC(*) requires Member
q

CHAPTER 1

Scope and definitions

Article 1

This Directive lays down measures to monitor the

States to extend their residuc detection plans in substances and groups of residues listed in Annex I.

order to make wild-game meat subject, where
necessary, to sampling checks with a view to
detecting the presence of contaminants from the
environment and to include rabbits and farmed
game in such monitoring;

For

(15) Whereas, if the illegal use of growth and
productivity promoters in stockfarming is to be
combated effectively in all Member States, action fa)
will have to be organized at Community level;

(16) Whereas systems of self-regulation by producer
groups can play an important role in combating the
illegal use of growth promoters; wheread it is
essential for consumers that these systems
adequately guarantee the absence of such
promoters and whereas a general European
approach is essential to safeguard and support”
self-regulation systems; {c)

(17) Whereas, to that end, producer groups should be
assisted in developing self-regulation systems to
ensure that their meat is free of unauthorized (d)
substances or products;

("y O] No L 268, 24. 9. 1991, p. 15. Directive as last amended

by Directive 25/71/EC (O] No L 332, 30. 12. 19935, p. 40). {e)
(*} O] No L 268, 14. 9. 1992, p. 1. Directive as last amended by

the 1994 Act of Accession.
() O] No L 212, 22. 7. 1989, p. 87. Directive as last amended

by the 1994 Act of Accession.

Article 2

the purposes of this Directive, the definitions in

Directive 96/22/EC shall apply. In addition:

‘unauthorized substances or products’ shall mean
substances or products the administering of which to
animals is prohibited under Community legislation;

‘illegal treatment’ shall mean the use of unauthorized
substances or products or the use of substances or
products authorized under Community legislation for
purposes or under conditions other than those
laid down in Community legislation or, where
appropriate, in the various national legislations;

‘residue’ shall mean a residue of substances having a
pharmacological action, of their metabolites and of
other substances transmitted to animal products and
likely to be harmful to human health;

‘competent authority’ shall mean the central
authority of a Member State competent in veterinary
matters or any authority to which such central
authority has delegated such competence;

‘official sample’ shall mean a sample taken by the
competent authority which bears, for the purposes of
examination of the residues or substances listed in

() O] No L 268, 14. 9. 1992, p. 35. Directive as last amended (*) O] No L 66, 10. 3. 1989, p. 37.
by the 1994 Act of Accession. ! O] No L. 368, 31, 12, 1991, p. 17.
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Annex I, a reference to the species, the type, the
quantity concerned, the method of collection and
particulars identifying the sex of the animal and the
origin of the animal or of the animal product;

(f) ‘approved laboratory’ shall mean a laboratory
approved by the competent authorities of a Member
State for the purposes of examining an official
sample in order to detect the presence of residues;

{g) ‘animal’ shall mean the species covered by Directive
90/425/EEC (');

(h) ‘batch of animals’ shall mean a group of animals of
the same species, in the same age range, reared on
the same holding, at the same time and under the
same conditions of rearing;

(i} ‘beta-agonist’ shall mean a beta adrenoceptor
agonist.

CHAPTER 11

Monitoring plans for the detection of residues or
substances

Article 3

The production process of animals and primary products
of animal origin shall be monitored in accordance with
this Chapter for the purpose of detecting the presence of
the residues and substances listed in Annex I in live
animals, their excrement and body fluids and in tissue,
animal products, animal feed and drinking water.

Article 4

1.  Member States shall assign the task of coordinating
the implementation of the inspections provided for in this
Chapter, which are carried out within their national
territory, to a central public department or body.

2.  The department or body referred to in paragraph 1
shall be responsible for:

(a) drawing up the plan provided for in Article 5 to
enable the competent departments to carry out the
required inspections;

(b) coordinating the activities of the central and regional
departments responsible for monitoring the various
residues. Such coordination shall extend to all
departments working to prevent the fraudulent use
of substances or products on stock farms;

(c) collecting the data needed to evaluate the means used
and the results obtained in carrying out the measures
provided for in this Chapter;

(Y) O] No L 224, 18. 8. 1990, p. 29. Directive as last amended
by Directive 92/65/EEC (O] No L 268, 14. 9. 1992, p. 54).
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(d) sending the Commission, by not later than 31 March
of each year, the data and results referred to in (c),
including the results of any surveys undertaken.

3. This Article shall not affect more specific rules
applicable to the monitoring of animal nutrition.

Article §

1. By 30 June 1997 at the latest, Member States shall
submit a plan to the Commission setting out the national
measures to be implemented during the initial year of the
plan and subsequently any update of plans previously
approved in accordance with Article § on the basis of the
experience of the preceding year, or years by 31 March at
the latest of the year of the update.

2.  The plan provided for in paragraph 1 shall:

(a) provide for detection of groups of residues or
substances according to type of animal, in
accordance with Annex II;

(b) specify in particular the measures for detection of the
presence of:

(i) the substances referred to in (a) in the animals,
in the drinking water of the animals and in all
places where the animals are bred or kept;

(ii) residues of the aforementioned substances in live
animals, their excrement and body fluids and in
animal tissues and products such as meat, milk,
eggs and honey;

(¢) comply with the sampling rules and levels laid down
in Annexes IIl and IV.

Article 6

1. The plan must conform to the sampling levels and
frequencies laid down in Annex IV. However, at the
request of a Member State the Commission may, in
accordance with the procedure provided for in Article 32,
adjust the minimum control requirements laid down in
Annex IV provided that it is clearly established that such
adjustments increase the overall effectiveness of the plan
in respect of the Member State concerned and in no way
reduce its ability to identify residues of, or cases of illegal
treatment with, substances listed in Annex I.

2.  Re-examination of the groups of residues to be
checked for in accordance with Annex II and
determination of the sampling levels and frequencies
covering the animals and products referred to in Article 3
and not already laid down in Annex IV shall take place
in accordance with the procedure provided for in
Article 33 and on the first occasion within a maximum of
18 months of the adoption of this Directive. In doing so,
account shall be taken of experience gained under

Funuwouuis:uuna:susainnsuauMUAFa nsuuAdnd
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existing national measures and information forwarded to
the Commission under existing Community requirements
making such specific product groups subject to
monitoring for residues.

Article 7

The initial plan shall take into account the specific
situation of each Member State and specify in
particular:

— legislation on the use of the substances listed in
Annex I and, in particular, provisions on their
prohibition or authorization, distribution and placing
on the market and the rules governing their
administration, in so far as such legislation is not
harmonized.

— the infrastructure of the relevant departments (in
particular, giving details of the type and size of the
bodies involved in implementing the plans),

— a list of approved laboratories with details of their
capacity for processing samples,

— national tolerances for authorized substances where
no maximum Community residue levels have been set
under Regulation (EEC) No 2377/90 and Directive
86/363/EEC("),

— a list of the substances to be detected, methods of
analysis, standards for interpreting the findings and,
in the case of the substances listed in Annex I, the
number of samples to be taken, giving reasons for this
number,

— the number of official samples to be taken in relation
to the number of animals of the species concerned
slaughtered in preceding years in accordance with the
sampling levels and frequencies laid down in

Annex IV,

— details of the rules governing the collection of official
samples, and in particular the rules concerning the
particulars to appear on such official samples,

— the type of measures laid down by the competent
authorities with regard to animals or products in
which residues have been detected.

Article 8

1. The Commission shall examine the initial plans
forwarded pursuant to Article 5 (1) to ascertain whether
they conform to this Directive. The Commission may ask
a Member State to modify or supplement these plans to
make them conform.

Once the Commission has established their conformity, it
shall submit the plans for approval in accordance with
the procedure provided for in Article 33.

(') OJ No L 221, 7. 8. 1986, p. 43. Directive as last amended by
Directive 95/39/EC (O] No L 197, 22. §. 1995, p. 29).

In order to take account of changes in the situation in a
given Member State or in a region thereof, of the results
of national surveys or of investigations carried out in the
framework of Articles 16 and 17, the Commission may,
at the request of the Member State concerned or on its
own initiative, decide, in accordance with the procedure
provided for in Article 32, to approve an amendment or
addition to a plan previously approved pursuant to
paragraph 2.

2. Annual amendments to the initial plans
communicated by the Member States, in particular in the
light of the results referred to in Article 4 (2) (d), shall be
forwarded by the Commission to the other Member
States once the Commission has established their
conformity with this Directive.

Member States shall have 10 working days from receipt
of those amendments in which to inform the Commission
of any comments.

If there are no comments from Member States, the
amendments to the plans shall be deemed to be
approved.

The Commission shall inform the Member States of such
approval immediately.

Where there are comments from Member States or where
the Commission deems the update not to be in
conformity or insufficient, the Commission shall submit
the updated plans to the Standing Veterinary Committee,
which must act under the procedure laid down in
Article 33.

The provisions laid down in paragraph 3 and 4 shall
apply to the updated plans.

3. Every six months, Member States shall inform the
Commission and the other Member States within the
Standing Veterinary Committee of the implementation of
plans approved pursuant to paragraph 2 or of the
development of the situation. Where necessary, paragraph
4 shall apply. By not later than 31 March each year,
Member States shall forward to the Commission the
results of their residue and substance detection plans and
of their control measures.

Member States shall make public the outcome of the
implementation of the plans.

The Commission shall inform Member States, within the
Standing Veterinary Committee, of developments in the
situation in the various regions of the Community.

4. Each year, or whenever it deems it necessary on
public health grounds, the Commission shall report to
Member States within the Standing Veterinary Committee
on the outcome of the checks and surveys referred to in
paragraph 3, in particular on:

AdamsiAuMaguia:msUfuanuAanssulihs:3sansandin
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— the implementation of national plans,

— developments in the situation in the various regions of
the Community.

5. The Commission shall send rthe European
Parliament and the Council a communication each year
on the results of action taken at regional, national or
Community level, bearing in mind the report and
Member States” comments on it.

CHAPTER 111

Self-monitoring and co-responsibility on the part of
operators

Article 9
A. Member States shall ensure that:

1. any farms which place farm animals on the
market and any natural or legal person engaged
in trade in such animals register beforehand with
the competent authortties and undertake to abide
by the relevant Community and national rules, in
particular the provisions laid down in Articles §
and 12 of Directive 20/425/EEC;

2. the owners or persons in charge of the
establishment of initial processing of primary
products of animal origin take all necessary
measures, in particular by carrying out their own
checks, o

{a) accept — whether by direct delivery or
through an intermediary — only those
animals for which the producer is able to
guarantee that withdrawal times have been
observed;

{b) satisfy themselves that the farm animals or
products brought into the establishment

(i) do not contain residue levels which
exceed maximum permitted limits;

(ii) do not contain any trace of prohibited
substances or products;

3. (a) the producers or persons in charge referred
to in points 1 and 2 place on the market
only:

(i} animals to which no unauthorized
substances or products have been
administered or which have not
undergone illegal treatment within the
meaning of this Directive;

{ii) animals in respect of which, where
authorized products or substances have
been administered, the withdrawal

AdomsiAualogia:msUiuanufanssuitihs:3asanm)
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periods prescribed for these products or
substances have been observed;

{iii) products derived from the animals
referred to in (i) and (i1);

(b) where an animal is presented at a first-stage
processing establishment by a natural or legal
person  other than the producer, the
obligations laid down in (a) are incumbent
on the latter.

B. For the purposes of applying point A, Member States
shall ensure, withour prejudice to compliance with
the rules laid down in the Directives governing the
placing on the market of the various products in
question, that:

— the principle of quality monitoring of the
production chain by the different parties involved
is established in their legislation,

— the self-monitoring measures to be included in the
specifications for trade marks or labels are
stepped up.

They shall inform the Commission and the other
Member States, at their request, of provisions laid
down in this regard and in particular of provisions
adopted for checks on point A (3) (a) (i) and (ii}.

Article 10

Member States shall ensure that the terms of reference
and responsibilities of veterinarians monitoring farms are
extended to monitoring the rearing conditions and the
forms of treatment referred to in this Directive.

Within this framework, the veterinarian shall enter in a
register kept on the farm the date and nature of any
treatment prescribed or administered, the identification of
the animals treated and the corresponding withdrawal
periods.

The stockfarmer shall enter in the register, which may be
the register provided for in Directive 90/676/EEC ("), the
date and nature of the treatment administered. He shall
satisfy himself that wichdrawal periods have been
observed and keep the prescriptions to prove it for five
years.

Stockfarmers and veterinarians shall be required to
supply any information to the competent authority, at its
request, and in particular supply information to the
official veterinarian of the slaughterhouse, regarding a
given farm’s compliance with the requirements of this
Directive.

() O] No L 373, 31. 12. 1990, p. 15.
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CHAPTER TV

Official control measures

Article 11

1.  Without prejudice to the checks carried out in
connection with implementation of the surveillance plans
referred to in Article 5 or to the checks provided for in
specific Directives, Member States may have official
random checks conducted:

{a) during the manufacture of the substances included in
Group A in Annex | and during their handling,
storage, transport, distribution and sale or
acquisition;

(b) at any point in the animal feedingstuffs production
and distribution chain;

{c) throughout the production chain of animals and raw
materials of animal origin covered by this Directive.

2. The checks provided for in paragraph 1 must be
conducted with a view in particular to detecting the
possession or presence of prohibited substances or
products which it is intended to administer to animals for
the purposes of fartening or illegal trearment.

3. Where fraud is suspected, and in the case of a
positive result from any of the checks referred to in
paragraph 1, Articles 16 to 19 and the measures provided
for in Chapter V shall apply.

The checks provided for at the slaughterhouse or on the
first sale of aquaculture animals and fishery products can
be reduced to take account of the fact that the farm of
origin or departure belongs to an epidemiological
surveillance network or a quality monitoring system as
referred to in the first indent of the first subparagraph of
Article 2 (B).

Article 12

The checks provided for in this Directive must be carried
out by the competent national authorities without prior
notice.

The owner, the person empowered to dispose of the
animals or their representative shall be obliged to
facilitate pre-slaughter inspection operations, and in
particular to assist the official veterinarian or the
authorized staff in any manipulation judged necessary.

Article 13

The competent authority shall:

(a) where illegal treatment is suspected, ask the owner
or person having charge of the animals or the
veterinarian in charge of the farm to provide any

documentation justifying the nature of the
treatment;

{b) where this inquiry confirms illegal treatment or
where unauthorized substances or products have
been used, or where there are grounds for suspecting
their use, conduct or have conducted:

— spot checks on animals on their farms of origin
or departure, in particular with a view to
detecting such use and in particular any traces of
implants; these checks may include official
sampling,

— checks to detect substances the use of which is
prohibited or of unauthorized substances or
products on the farms where the animals are
being reared, kept or fattened {including holdings
administratively connected with such farms) or
on the animals’ farms of origin or departure.
Official samples of drinking water and
feedingstuffs are necessary for that purpose.

— spot checks on animals’ feedingstuffs on their
farms of origin or departure, and on their
drinking warer or -— for aquaculture animals —
from the waters in which they are caught,

— the checks provided for in Article 11 (1) (a),

— any check required to clarify the origin of the
unauthorized substances or products or that of
the treated animals;

(c) where the maximum levels laid down by Communiry
rules or, pending such legislation, the levels ser by
national legislation have been exceeded, carry out
any measure or investigation which it may deem
appropriate in relation to the finding in question.

Article 14

1.  Each Member State shall designate at least one
national reference laboratory. A given residue or residue
group may not be assigned to more than one national
reference laboratory.

However, until 31 December 2000, Member States may
continue to entrust testing for the same residue or residue
group to several national laboratories which they
designated prior to the date of adoption of this
Directive.

A list of such designated laboratories shall be drawn up
in accordance with the procedure laid down in
Article 33.

These laboratories shall be responsible for:

— coordinating the work of the other national
laboratories responsible for residue analysis, in
particular by coordinating the standards and methods
of analysis for each residue or residue group
concerned,
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— assisting the competent authority in organizing the
plan for monitoring residues,

— periodically organizing comparative tests for each
residue or residue group assigned to them,

— ensuring thar national laboratories observe the limits
laid down,

— disseminating information supplied by Community
reference laboratories,

— ensuring that their staff are able rto take part in
further training courses organized by the Commission
or by Commission reference laboratories.

2.  The Community reference laboratories shall be
those designated in Chapter 1 of Annex V.

The powers and working conditions of the laboratories

shall be as defined in Chapter 2 of Annex V.

Article 15

1.  Official samples must be taken in accordance with
Annexes Il and IV in order to be examined in approved
laboratories.

The detailed rules for the taking of official samples and
the routine and reference methods to be employed for the
analysis of such official samples shall be specified in
accordance with the procedure laid down in Article 33.

Whenever an authorization is issued for the placing on
the market of a veterinary medicinal product intended for
administration to a species the meat or product of which
is intended for human consumption, the competent
authorities shall forward the routine analysis methods as
laid down in Article 3, second subparagraph, point 8 of
Directive 81/851/EEC{") and Article 7 of Regulation
(EEC) No 2377/90 to the Community and national
reference laboratories for detection of residues.

2. For Group A substances, all positive findings
recorded following the application of a routine method
instead of a reference method must be confirmed by an
approved laboratory using the reference methods laid
down in accordance with paragraph 1.

For all substances, if challenged on the basis of a
contradictory analysis, those results must be confirmed
by the national reference laboratory designated in
accordance with Article 14 (1} for the substance or
residue in question. Such confirmation must be carried
out at the plaintiff’s cost in the event of confirmation.

(') OJ No L 317, 6. 11. 1981, p. 1. Directive as last amended by
Directive 93/40/EEC (O] No L 214, 24. 8. 1993, p. 31).
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3. Where examination of an official sample reveals

- illegal treatment, Articles 16 to 19 shall apply, together

with the measures laid down in Chapter V.

Where the examination reveals the presence of residues of
authorized substances or contaminants exceeding the
levels set by Community rules or, pending such
legislation, the levels set by national legislation,
Articles 18 and 19 shall apply.

Where the examination referred to in this paragraph
covers animals or products of animal origin from another
Member State, the competent authority of the Member
State of origin shall apply Articles 16 (2), 17, 18 and 19
and the measures provided for in Chapter V to the farm
or establishment of origin or departure, following the
reasoned request of the competent authority having
carried out the examination.

Where the examination covers products or animals
imported from a third country, the competent authority
having carried out that examination shall refer the matter
to the Commission, which shall take the measures
provided for in Article 30.

Article 16

Member States shall ensure that, where positive results
are obtained as described in Article 15:

1. the competent authority shall obtain without delay:

(a} all the information required to identify the
animal and farm of origin or departure;

(b) full details of the examination and its result. If
the controls carried out in a Member State
demonstrate the need for an investigation or
other action in one or more Member Srates or
third countries, the Member State concerned
shall inform the other Member States and the
Commission. The Commission shall coordinate
the appropriate measures taken in Member States
where an investigation or other action proves
necessary;

2. the appropriate authority shall carry out:

{a) an investigation on the farm of origin or
departure, as appropriate, to determine the
reasons for the presence of residues;

(b} in the case of illegal treatment, an investigation
of the source or sources of the substances or
products concerned at the stage of manufacture,
handling, storage, transport, administration,
distribution or sale, as appropriate;
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(c) any other further investigations which the
authority considers necessary;

3. animals from which samples have been taken are
clearly identified. They may not in any circumstances
leave the farm until the results of the checks are
available.

Article 17

Where illegal treatment is established, the competent
authority must ensure that the livestock concerned in the
investigations referred to in point (b) of Article 13 is
immediately placed under official control. It must
furthermore ensure that all the animals concerned bear
an official mark or identification and that, as a first step,
an official sample is rtaken from a statstically
representative  sample, on internationally recognized
scientific bases.

Article 18

1.  Where there is evidence of residues of authorized
substances or products of a level exceeding the maximum
limit for residues, the competent authority shall carry out
an investigation in the farm of origin or departure, as
applicable, to determine why the above limit was
exceeded.

In accordance with the results of that investigation, the
competent authority shall take all necessary measures to
safeguard public health which may include prohibiting
animals from leaving the farm concerned or products
from leaving the farm or establishment concerned for a
set period.

2. In the event of repeated infringements of maximum
residue limits when animals are placed on the market by
a farmer or products are placed on the market by a
farmer or a processing establishment, intensified checks
on the animals and products from the farm and/or
establishment in question must be carried out by the
competent authorities for a period of at least six months,
products or carcases being impounded pending the results
of analysis of the samples.

Any results showing that the maximum residue limit has
been exceeded must lead to the carcases or products
concerned being declared unfit for human consumption.

Article 19

1.  The costs of the investigations and checks referred
to in Article 16 shall be borne by the owner or person
having charge of the animals.

Where the investigation confirms that suspicion was
justified, the costs of analyses carried out under

Articles 17 and 18 shall be borne by the owner or person
having charge of the animals.

2. Without prejudice to criminal or administrative
penalties, the cost of destroying animals which have given
a positive result or animals which have been deemed
positive in accordance with Article 23 shall be borne by
the owner of the animals without indemnity or
compensation.

Article 20

1.  Council Directive 89/608/EEC of 21 November
1989 on mutual assistance between the administrative
authorities of the Member States and cooperation
between the latter and the Commission to ensure the
correct application of legislation on veterinary and
zootechnical matters(') shall apply for the purposes of
this Directive.

2. Where a Member State considers that, in another
Member State, the controls provided for in this Directive
are not being, or have ceased to be, carried out, it shall
inform the competent central authority of that Srate
accordingly. Following an investigation carried out n
accordance with point 2 of Article 16, that authority
shall take all necessary measures and shall, at the earliest
oppeortunity notify the competent central authority, of the
first Member State of the decisions taken and the reasons
for those decisions.

If the first Member State fears that such measures are not
being taken or are inadequate, it shall, together with the
Member State which has been challenged, seek ways and
means of remedying the situation; if appropriate, this
may involve an on-the-spot inspection.

Member States shall inform the Commission of disputes
and of solutions arrived at.

If the Member States involved in a dispute are unable to
reach agreement, one of them shall bring the matter to
the notice of the Commission within a reasonable period
of time, and the latter shall instruct one or more experts
to deliver an opinion.

Pending that opinion, the Member State of destination
may carry out checks on products coming from the
establishment(s) or holding(s) to which the dispute relates
and, if the result is positive, take measures similar to
those provided for in Article 7 (1) (b) of Directive
89/662/EEC (?).

In the light of the experts’ opinion, appropriate measures
may be taken in accordance with the procedure provided
for in Article 32,

(") OJ No L 351, 2. 12. 1989, p. 34.
(*) O No L 395, 30. 12. 1989, p. 13. Directive as last amended
by Directive 92/67/EEC (O] No L 268, 14. 9. 1992, p. 73}.

AdamsiAuMaguia:msUfuanuAanssulihs:3sansandin
HUnwouwns:uulia:susaaNnsIUAUMUAGNS nsuuAdnd



No L 125/18

Official Journal of the European Communities

23.5.96

Those mcasures may be reviewed in accordance with the
same procedure, in the light of a new expert opinion
delivered within 15 days.

Article 21

1.  To the extent neccessary to  ensure uniform
application of this Directive, and in cooperation with the
competent  authorities  of the Member States, the
Commission’s veterinary experts may verify on the spot
that the plans and the system for checking the plans by
the  competent  authorities  have been  uniformly
implemented. A Member State within whose territory a
verification is being carried out shall give all necessary
assistance to the experts in carrying out their duties. The
Commission shall inform the Member State concerned of
the results of the verifications carried out.

The Member Stare concerned shall take the measures
necessary to take account of the results of these
verifications and shall notify the Commission of the
measures taken. Where the Commission considers that
the measures taken are insufficient, it shall, after
consultation with the Member Statc in question and
having regard to the measures necessary to safeguard
public health, take appropriate measures in accordance
with the procedure laid down in Article 32.

2. The general rules for implementing this Article,
especially as regards the frequency and method of
carrving out the verifications referred to in the first
subparagraph of paragraph 1 {including cooperation with
the competent authoritics), shall be determined in
accordance with the procedure laid down in Article 33.

CHAPTER V

Measures to be taken in the event of infringement

Article 22

Where unauthorized substances or products or substances
listed in Group A and Group B (1) and (2} of Annex I
are  discovered in the possession of non-authorized
persons, those unauthorized substances or products must
be placed under official control until appropriate
measures are taken by the competent authority, without
prejudice to the possible imposition of penalties on the
oftender(s).

Article 23

l.  During the period in which animals are impounded
as provided for in Article 17, animals from the farm in
question may not leave the farm of origin or be handed
over to any other person except under official control.
The competent  authority shall take appropriate

AdomsiAualogia:msUiuanufanssuitihs:3asanm)
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precautionary measures in accordance with the nature of
the substance or substances identified.

2. After sampling has been carried out in accordance
with Article 17, if there is confirmation of a case of
illegal treatment, the animal or animals found to be
positive shall be slaughtered immediately on the spot or
taken immediately to the designated slaughterhouse or to
the knacker’s yard under cover of an official veterinary
certificate in order to be slaughtered there. Animals so
slaughtered shall be sent to a high-risk processing plant
as defined by Directive 90/667/EEC(").

In addition, samples must be taken at the farm’s expense
from the entire batch of animals belonging to the farm at
which checks were carried out and which may be
suspect.

3. However, if half or more of the samples taken by
representative sampling in accordance with Arricle 17 are
positive, the farmer may be left a choice between a check
on all the animals present on the farm which may be
suspect, or slaughter of these animals.

4,  For a further period of at least 12 months, the
farm(s) belonging to the same owner shall be subject to
more stringent checks for the residues in question. Where
an organized system of self-monitoring has been set up,
this facility shall be withdrawn from the farmer for that
period.

5. In view of the infringement recorded, the farms or
establishments supplying the holding concerned shall be
subject to checks tn addition to those provided for in
Article 11 (1) to determine the origin of the substance in
question. The same shall apply to all farms and
establishments in the same supply chain of animals and
animal feed as the farm of origin or departure.

Article 24

The official veterinarian of a slaughterhouse must:

1. if he suspects or has evidence that the animals
concerned have been subjected to illegal treatment or
that unauthorized substances or products have been
administered to them:

(a) arrange for the animals to be slaughtered
separately from other batches of animals arriving
at the slaughterhouse;

{b) impound the carcases and offal and carry out all
sampling procedures necessary to detect the
substances in question;

"y OJ No L 363, 27. 12. 1990, p. 51. Directive as last amended
by the 1994 Acr of Accession.
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(¢} if positive results are obtained, send the meat and
offal to a high-risk processing plant as defined by
Directive 90/667/EEC, without indemnity or
compensation.

In that event, Articles 20 to 23 shall apply;

2. if the suspects or has evidence that the animals
concerned have been subjected to an authorized
treatment but that the withdrawal periods have not
been complied with, postpone slaughter of the
animals until he can be satisfied that the quantity of
residues does not exceed the permitted levels.

This period may in no circumstances be less than the
withdrawal period laid down in point (b) of
Article 6 (2) of Directive 96/22/EC for the substances
in question, or than the withdrawal periods provided
for in the marketing authorization.

However, in an emergency or where required for the
well-being of the animals, or if the infrastructure or
equipment of the slaughterhouse is such that
slaughter cannot be deferred, the animals may be
slaughtered before the end of the ban or
postponement period. The meat and offal shall be
impounded pending the outcome of the official
checks carried out by the slaughterhouse’s official
veterinarian. Only meat and offal containing a
quantity of residues not exceeding the permitted levels
shall be used for human consumption;

3. declare unfit for human consumption carcases and
products in which the residue level exceeds the levels
authorized by Community or national regulations.

Article 25

Without prejudice to criminal penalties, where the
holding, use or manufacture of unauthorized substances
or products in a manufacturing establishment is
confirmed, any authorizations or official approval
arrangements enjoyed by the establishment concerned
shall be suspended for a period during which the
establishment shall be subjected to more stringent
checks.

In the case of a repeated offence, such authorizations or
approval arrangements shall be permanently withdrawn.

Article 26

Rights of appeal allowed by national legislation in force
in the Member States against decisions taken by the

competent authorities under Articles 23 and 24 shall not
be affected by this Directive.

Article 27

Without prejudice to criminal penalties, or penalties
imposed by  professional  bodies, appropriate
administrative measures must be taken against any
person where he is responsible, as the case may be, for
the transfer or administering of prohibited substances or
products or for the administering of authorized
substances or products for purposes other than those laid
down in the current legislation.

Article 28

Any failure to cooperate with the competent authority
and any obstruction by slaughterhouse personnel or the
slaughterhouse supervisor or, in the casc of a private
enterprise, by the slaughterhouse owner or owners, or by
the owner of the animals or person having charge of
them, during inspection and sampling as required for the
implementation of national plans for monitoring residues
and during the investigations and checks provided for in "
this Regulation, shall result in appropriate criminal
and/or administrative penalties being imposed by the
competent national authorities.

If it is proven that a slaughterhouse owner or supervisor
is helping to conceal the illegal use of prohibited
substances, the Member State shall deny the guilty party
any opportunity of receiving or applying for Community
aid for a period of 12 months.

CHAPTER VI

Imports from third countries

Article 29

1. Inclusion and retention on the lists of third
countries provided for in Community legislation from
which Member States are authorized to import animals
and animal products covered by this Directive shall be
subject to submission by the third country concerned of a
plan setting out the guarantees which it offers as regards
the monitoring of the groups of residues and substances
referred to in Annex 1. This plan must be updated at the
request of the Commission, particularly when the checks
referred to in paragraph 3 render it necessary.

The provisions of Article 8 concerning time limits for
submission and updating of plans shall apply for plans to
be submitted by third countries.
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The guarantees must have an effect at least equivalent to
those provided for in this Directive and must, in
particular, meet the requirements of Article 4 and specify
the particulars laid down in Article 7 of this Directive
and meet the requirements of Article 11 (2) of Directive
96/22/EC,

The Commission shall approve the plan in accordance
with the procedure laid down in Article 33. Under the
same procedure, guarantces alternative to those resulting
from the implementation of this Regulation may be
accepted.

2. Where the requirements of paragraph 1 are not
complied with, inclusion of a third country on the lists of
third countries laid down by Community legislation or as
a result of the benefit of pre-listing may be suspended in
accordance with the procedure laid down in Article 33, at
the request of a Member State or by the Commission on
its own initiative.

3. Compliance with the requirements of and adherence
to the guarantees offered by the plans submitted by third
countries shall be verified by means of the checks referred
to in Article 5 of Directive 72/462/EEC(!) and the
checks provided for in Directives 90/675/EEC{*} and
91/496/EEC ().

4. Member States shall inform the Commission each
year of the results of residue checks carried out on
animals and animal products imported from third
countries, in accordance with Directives 90/675/EEC and
91/496/EEC.

Article 30

1.  Where the checks provided by Directives
90/67S/EEC and 91/496/EEC reveal the use of
unauthorized products or substances for the treatment of
the animals in a given batch — batch within the meaning
of Article 2 (2) (e} of Directive 91/496/EEC — or the
presence of such products or substances in all or part of a
batch originating in the same establishment, the
competent authority shall take the following measures in
respect of the animals and products involved in such
use:

— it shall inform the Commission of the nature of the
products used and the batch concerned; the
Commission shall forthwith inform all frontier posts,

O] No L 302, 31. 12, 1972, p. 28, Directive as last amended
by the 1994 Act of Accession.
O No L 373, 31. 12. 1990, p. 1, Directive as last amended
by Directive 92/52/EC (O] No L 265, 8. 11. 1995, p. 16).
0) No L 268, 24. 9. 1991, p. 56. Directive as last amended
by the 1994 Act of Accession.

o =

— the Member States shall carry out more stringent
checks on all batches of animals or products from the
same source. In particular, the next 10 batches from
the same source must be impounded — and a deposit
lodged against inspection costs — at the frontier
inspection post for a check on residues by raking a
representative sample of each batch or of the part of
the batch.

Where such additional checks demonstrate the
presence of unauthorized substances or products or of
residues of such substances or products:

(i) the batch or the part of the batch concerned
must be returned to the country of origin at the
expense of the consignor or his agent with a clear
indication on the certificate of the reasons for
rejecting the batch;

(ii} depending on the nature of the infringement
found and the risk associated with such an
infringement, it must be left to the consignor to
decide whether to send back the batch or part of
the batch concerned, to destroy it or to use it for
other purposes authorized by Community
legislation, without indemnity or compensation;

— the Commission shall be informed of the outcome of
the more stringent checks and on the basis of this
information shall make all necessary investigations, to
identify the reasons for and origins of the
infringements found.

2. Where the checks provided for by Directive
90/675/EEC reveal that the maximum residue limits have
been excecded, use shall be made of the checks referred
to in the second indent of paragraph 1.

3. If, in cases involving third countries which have
concluded equivalence agreements with the Commumty,
the Commission, after making enquiries of the competent
authorities of the third countries concerned, concludes
thar they have failed to fulfil their obligations and the
guarantees given by the plans referred to in Article
29 (1), it shall cease to allow that country, under the
procedure laid down in Article 32, to benefit from the
said agreements for the animals and products in question
until the third country in question has made good its
shortcomings. The suspension shall be revoked under the
same procedure.

If necessary, in order to re-establish the benefit afforded
by the said agreements, a Community deputation
including experts from the Member States shall visit the
country concerned, at that country’s expense, in order to
verify that such measures have been taken.
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CHAPTER VII

General provisions

Article 31

The Council, acting on a proposal from the Commission,
shall amend Directive 85/73/EEC(") before 1 July 1997 in
order to provide for the charging of a fee to cover
monitoring carried out pursuant to this Directive.

Pending that decision by the Council, Member States
shall be authorized to charge national fees to cover the
actual costs of such monitoring.

Article 32

1.  Where the procedure laid down in this Article is to
be followed, matters shall be referred without delay to
the Standing Veterinary Committee set up by Decision
68/361/EEC (%), by its Chairman, either on his own
initiative or at the request of a Member State.

2. The Commission representative shall submit a draft
of the measures to be taken. The Committee shall deliver
its opinion on those matters within a time limit which the
Chairman may set according to the urgency of the matter
submitted. Opinions shall be delivered by a majority of
62 votes.

3. (a) The Commission shall adopt the measures and
implement them immediately where they are in
accordance with the opinion of the Committee.

(b) Where they are not in accordance with the
opinion of the Committee, or if no opinion is
delivered, the Commission shall forthwith submit
to the Council a proposal concerning the
measures to be taken. The Council shall adopt
the measures by a qualified majority.

If, 15 days after the proposals were submitted to it, the
Council has not adopted any measures, the Commission
shall adopt the measures proposed and implement them
immediately unless the Council has rejected those
measures by a simple majority.

Article 33

1.  Where the procedure laid down in this Article is to
be followed, matters shall be referred without delay to
the Standing Veterinary Committee, by its Chairman,
either on his own initiative or at the request of a Member
State.

2.  The Commission representative shall submit a draft
of the measures to be taken. The Committee shall deliver

() O] No L 32, 5. 2. 1985, p. 14. Directive as last amended by
Directive 95/24/EC (O] No L 243, 11, 10. 1995, p. 14).
() O] No L 255, 18. 10. 1968, p. 23.

its opinion on those matters within a time limit which the
Chairman may set according to the urgency of the matter
submitted. Opinions shall be delivered by a majority of
62 votes,

3. (a) The Commission shall adopt the measures and
implement them immediately where they are in
accordance with the opinion of the Committee.

(b) Where they are not in accordance with the
opinion of the Committee, or if no opinion is
delivered, the Commission shall forthwith submit
to the Council a proposal concerning the
measures to be taken. The Council shall adopt
the measures by a qualified majority.

If, three months after the proposals were submitted to it,
the Council has not adopted any measures, the
Commission shall adopt the measures proposed and
implement them immediately unless the Council has
rejected those measures by a simple majority.

Article 34

Without prejudice to Article 6 (2), Annexes I, III, IV and
V may be amended or supplemented by the Council
acting by a qualified majority on a proposal from the
Commission.

In particular, the aforementioned Annexes may be
amended within three years of the date of adoption of
this Directive, with a view to risk assessment of the
following factors:

— potential toxicity of residues in foodstuffs of animal
origin,

— likelihood of residues occurring in foodstuffs of
animal origin.

Article 35

The Council, acting by a qualified majority on a proposal
from the Commission, may adopt transitional measures
required for the implementation of the arrangements laid
down by this Directive.

Article 36

1. Directives 85/358/EEC and 86/469/EEC and
Decisions 89/187/EEC and 91/664/EEC are hereby
repealed as from 1 July 1997.

2.  The following are also repealed as from the said
date: '

(a) Article 4 (3) of Directive 71/118/EEC;

(b} Article 5 (3) and (4) of Directive 89/437/EEC;
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{c) the last subparagraph of point I1.3.B of Chapter V of
the Annex to Directive 91/493/EEC;

(dy Article 11 {1) of Directive 92/45/EEC;

(e} Article 15 (1) of Directive 92/46/EEC.

3. References to Directives and Decisions which have
been repealed shall be deemed to be references to this
Directive and shall be read in accordance with the
correlation table in Annex VI.

Article 37

1. Member States shall bring into force the laws,
regulations and administrative provisions necessary 1o
comply with this Directive before 1 July 1997.

When Member States adopt these measures, they shall
contain a reference to this Directive or shall be
accompanied by such reference on the occasion of their
official publication. The methods of making such
reference shatl be laid down by Member States.

2. Member States shall communicate to the
Commission the texts of the main provisions of naticnal
law which they adopt in the field governed by this
Directive.
Article 38

This Directive shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the Eurcpean
Communities.

Article 39

This Directive is addressed to the Member States.

Done at Luxembourg, 29 April 1996.

For the Council
The President
W. LUCHETTI
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ANNEX I

GROUP A — Substances having anabolic effect and unauthorized substances

(1) Stilbenes, stilbene derivatives, and their salts and esters

(2) Antithyroid agents

(3} Steroids

(4) Resoreylic acid lactones including zeranol

{5) Beta-agonists

(6) Compounds included in Annex 1V to Council Regulation (EEC) No 2377/90 of 26 June 1990

GROUP B — Veterinary drugs{') and contaminants
(1) Antibacterial substances, including sulphonomides, quinolones

(2) Other veterinary drugs
(a}) Anthelmintics
(b} Anticoccidials, including nitroimidazoles
{c) Carbamates and pyrethroids
{d) Sedatives
{e) Non-steroidal anti-inflammatory drugs (NSAIDs)

(f)  Other pharmacologically active substances

Other substances and environmental contaminants

(o=

ta} Organochlorine compounds including PcBs
th) Organophosphorus compounds

{d) Chemical elements

{d) Mycotoxins

{e} Dyes

(fy  Others

(") Including unlicensed substances which could be used for veterinary purposes.
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ANNEX IT

RESIDUE OR SUBSTANCE GROUP TO BE DETECTED BY TYPE OF ANIMAL, THEIR
FEEDINGSTUFFS, INCLUDING DRINKING WATER, AND PRIMARY ANIMAL PRODUCTS

Type of .
nﬁin1ﬂJ, H(:)‘:';::' Rabbit meat
teedingstuffs R and the meat
or ar;im;lﬁ ;‘:ﬁ{;:i‘ Poultry Aq;:};:{l:sre Milk Egps of w1|d(:;x) Honey
products Pl game an
Substance m-“”‘?, farmed game
eroups animals
Al X X X X
2 X X X
3 X X X X
4 X X X
5 X X X
6 X X X X X X
B 1 X X X X X X X
2a X X X X X
b X X X X
9 X x X X
d X
3 X X X X
f
3a X X X X X X x
b X X X
¢ X X X X X X
d X X X X
e X
f

{*) Only chemical elements are relevant where wild game is concerned.
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ANNEX LI
SAMPLING STRATEGY

1. The residue control plan is aimed ar surveying and revealing the reasons for residue hazards in foods of
animal origin on farms, slaughterhouses, dairies, fish processing plants, and egg collecting and packing
stations.

Official samples are to be taken in accordance with the relevant chapter of Annex TV.

Wherever official samples are taken, sampling must be unforeseen, unexpected and effected at no fixed
tme and on no particular day of the week. The Member States must take all the precautions necessary
to ensure that the element of surprise in the checks is constantly maintained.

2. For Group A substances, surveillance should be aimed ar detecting the illegal administration of
prohibited substances and the abusive administration of approved substances, respectively. The emphasis
of such sampling must be concentrated according to the relevant chapter of Annex IV,

The samples must be rtargeted taking account of the following minimum criteria: sex, age, species,
fattening system, all available background information, and all evidence of misuse or abuse of
substances of this group.

The details of these criteria will be laid down in the Commission Decision provided for in

Article 15 (1),

3. For Group B substances, surveiliance should be aimed particularly at controlling the compliance with
MRLs for residues of veterinary medicinal products fixed in Annexes [ and IIT to Regulation (EEC)
No 2377/90, and the maximum levels of pesticides fixed in Annex Il to Directive 86/363/EEC, and
monitoring the concentration of environmental contaminants.

Unless random sampling can be justificd by Member States when presenting their national plans to the
Commission, all the samples shall be targeted according to criteria laid down in the Commission
Decision provided for in Arricle 15 (1),
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ANNEX 1V

SAMPLING LEVELS AND FREQUENCY

The purpose of this Annex is to define the minimum number of animals from which the samples must be
taken.

Each sample can be analysed for detecting the presence of one or more substances.

1.

CHAPTER 1

Bovine, porcine, ovine, caprine and equine animals

Bovine animals

The minimum number of animals to be controlled cach year for all kinds of residues and substances
must at least equal 0,4% of bovine animals slaughtered the previous year, with the following
breakdown:

Group A: 0,25 % divided as follows:
— one half of the samples are to be taken from live animals on the holding;

{by derogarion, 25 % of samples analysed for the research of Group A 3 substances can be taken
from appropriate material (feedingstuffs, drinking water, etc.})

— one half of the samples are to be taken at the slaughterhouse.

Each sub-group in Group A must be checked each year using a minimum of 5% of the total number of
samples to be collected tor Group A.

The balance must be allocated according to the experience and background information of the Member
State.

Group B: 0,15 %
30 % of the samples must be checked for Group B 1 substances.
30% of the samples must be checked for Group B 2 substances.

10 % of the samples must be checked for Group B 3 substances.

The balance must be allocated according to the situation of the Member State.

Porcine animals

The minimum number of animals to be checked each year for all kinds of residues and substances must
at least equal 0,05 % of the pigs slaughtered the previous year, with the following breakdown:

Group A: 0,02%

In those Member States which carry out their sampling of animals at the slaughterhouse, in addition
analysis of drinking watcr, feedingstuffs, faeces, or all other appropriate parameters must be undertaken
at farm level. In that case, the minimum number of farms to be visited annually must represent at least
one farm per 100 000 pigs slaughtered the previous year.

Fach sub-group in Group A must be checked each year using a minimum of 5% of the total number of
samples to be collected for Group A.

The balance will be allocated according to the experience and background information of the Member
State.

Group B: 0,03 %

The same breakdown per sub-group as for bovine animals has to be respected. The balance will be
allocated according to the situation of the Member State.
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3. Sheep and goats

The minimum number of animals to be checked for all kind of residues and substances must at Jeast
equal (H05% of sheep and goats over three months of age slaughtered the previous year, with the
following breakdown:

Group A: 0,01%

Each sub-group of Group A must be checked cach year using a minimum of 5% of the total number of
samples to be collected for Group A,

The balance will be allocated according to the experience and background information of the Member
State.

Group B: 0,04 %

The same breakdown per sub-group as for bovine animals has to be respected. The balance will be
atlocated according to the experience of the Member State,

4. Equine¢ animals

The number of samples is to be determined by each Mcember State in relation to the problems
identified.

CHAPTER 2

Broiler chickens, spent hens, turkeys, other poultry

A sample consists of one or more animals depending on the requirements of the analytical methods.

For each category of poultry considered (brotler chickens, spent hens, turkeys, and other poultry), the
minimum number of samples to be taken each vear must at least equal one per 200 tonnes of annual
production (deadweight), with a minimum of 100 samples for each group of substances if the annual
production of the category of birds considered is over 5 (00 ronnes.

The following breakdown must be respected:

Group A: 50% of the toral samples
The equivalent of one fifth of these samples must be taken at farm level.

Each sub-group of Group A must be checked each year using a minimum of 5% of the rotal number of
samples to be collected for Group A.

The balance will be allocated according to the experience and background information of the Member
State.

Group B: 50% of the total samples,
30 % must be checked for Group B 1 substances,
30% must be checked for Group B 2 substances,

10 % must be checked for Group B 3 substances.

The balance will be allocated according to the situation of the Member Srate.

CHAPTER 3

Aquaculture products

1. Finfish farming products

A sample is one or more fish, according to the size of the fish in question and of the requirements of the
analytical method.

Member States must respect the minimum sampling levels and frequencies given below, depending on
the production of farmed fish (expressed in tonnes).
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The minimum number of samples to be collected each year must be at least 1 per 100 tonnes of annual
production.

The compounds sought and the samples selected for analysis should be selected according to the likely
use of these substances.

The following breakdown must be respected:

Gronp A: one third of the total samples:
all the samples must be taken at farm level, on fish ar ail stages of farming ('), including fish
which is ready to be placed on the market for consumption.
Group B: two thirds of the toral samples:
the sampling should be carried out:
(a) preferably at the farm, on fish ready to be placed on the market for consumption;
(b} either at the processing plant, or at wholcsale level, on fresh fish, on condition that

rracing-back to the farm of origin, in the cvent of positive results, can be done.

In all cases, samples taken at farm level should be taken from a minimum of 10% of registered sites of
production.

Other aquaculture products

When Member States have reason to believe that veterinary medicine or chemicals are being applied to
the other aquaculture products, or when environmental contamination is suspected, then these specics
must be included in the sampling plan in proportion to their production as additional samples to those
taken for finfish farming products.

(") For sea-farming, in which sampling conditions may be especially difficult, samples may be taken from feed in place of

samples from fish.
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ANNEX V

Chapter 1

The following laboratories shall be designated Community reference laboratories for the detection of
residucs of certain substances: ‘

ta) For the residues listed in Annex I, Group A 1, 2, 3, 4, Group B 2 (d) and Group B 3 {(d)

Rijksinstituut voor Volksgezondheid en Milieuhygiéne (RIVM)
A. van Leeuwenhoeklaan, 9
NL-3720 BA Bilthoven

{b) For the residues listed in Annex [, Group B 1 and B 3 (e} and carbadox residues and olaquindox
residues
Laboratories des médicaments vétérinaires (CNEVA-LMV)

La Haute Marche, Javene
F-35135-Fougeres

{c) For the residues listed in Annex I, Group A 5 and Group B 2 (a), (b), (e)

Bundesinstitut fiir Gesundhcitlichen Verbraucherschutz und Veterinarmedizin (BGVV)
Diedersdorfer Weg, 1
D-12277-Berlin

(d) For the residues listed in Annex I, Group B 2 (¢} and Group B 3 (a), (b), (c):

Istituto Superiore di Sanita
Viale Regina Elena, 299
1-00161-Roma

The compounds included in Group A 6, B 2 {f) and B 3 (f} are allocated to the designated Community
reference laboratories, according to their pharmacological action.

Chapter 2

The powers and operating conditions of the Community reference laboratories for the detection of residues
in live animals, their excrement and body fluids and in tissue, animal products, animal feed and drinking
water shall be as follows:

1. The functions of Community reference laboratories shall be:

{a) to promote and coordinate research into new analytical methods and to inform national reference
laboratories of advances in analytical methods and equipment;

{b} to help the national reference laboratories (NRLs) for residues to implement an appropriate quality
assurance scheme system based on good laboratory practice (GLP) principles and EN 45 000
criteria;

(¢} to approve validated methods as reference methods, to be integrated into a collection of methods;

{d) to provide the national reference laboratories with the routine anaiytical methods accepted during
the MRL procedure;

{e) to provide national rcference laboratorics with details of analytical methods and the comparanve
tests to be conducted, and to inform them of the results of the tests;

{f) to provide national reference laboratories, at their request, with technical advice on the analysis of
the substances for which they have been designated the Community reference laboratory;

{g) to organizc comparative tests for the benefit of the national reference laboratorics, the frequency of
which shall be determined in agreement with the Commission. Consequently, the Community
reference laboratories shall distribute blank samples and samples containing known amounts of
analyte to be analysed;

(h) to identify residues and determine their concentration in cases where the results of an analysis give
rise to a disagreement between Member States;

(i) to conduct initial and further training courses for the benefit of analysts from national
laborataries;
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to provide the Commussion services, including the standards, measurements and testing programsme,
with technical and scientific assistance;

to compile a report on each year's work and transmit it to the Commission;
to liaise, in the field of analytical methods and equipment, with the national reference laboratories

designated by third countries in the plans to be submitted in accordance with Article 11 of this
Directive.

In order to perform the functions specified in paragraph 1, Community reference laboratories must
satisfy the following minimum requirements:

(a)
{b)

have been designated as a national reference laboratory in a Member State;

have suitable qualified staff who arc adequately trained in analytical methods used for the residues
for which they have been designated the Community reference laboratory;

possess the equipment and substances needed to carry out the analysis for which they are
responsible;

have an adequate administrative infrastructure;

have sufficient data-processing capacity to produce statistics based on their findings and to enable
rapid communication of those statistics and other information to national reference laboratories and
the Commission;

ensure that their staff respect the confidential nature of certain issues, results or communications;
have sufficient knowledge of international standards and practices;

have available an up-to-date list of certified reference material and reference material held by the

Institute for Reference Material and Methods, and an up-to-date list of manufacturers and vendors
of that material.
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ANNEX VI

Correlation table

This Directive

Directives 85/358/EEC and 86/469/EFC and
Decisions 89/187/EEC and 91/664/EEC

Article 1
Article 2
Article 3

Article 4
Article 5
Article 6
Article 7
Article 8

Article 9
Article 10
Article 11
Article 12
Article 13

Article 14 (1)
Article 14 (2)

Article 15 (1)

Article 15 (2)

Article 15 (3)
Article 16

Article 17

Article 18
Article 19
Article 20 (1)
Article 20 (2)
Article 21
Article 22
Article 23

Article 24
Article 25
Article 26

Article 2

Article 1

Article 2

Article 3

Article 4 {1) first and second indents
Article 4 (1) except first and second indents
Article 4 (2) to 4 (5)

Article 12

Article 9

Article 1

Article 3

Article 10

Article 8 (1) (b)

Article 8 (2)

Decision 91/664/EEC
Decision 89/187/EEC

Article 8 (3)

Article 5 (2)

Article 8 (3)

Article 5 {3)

Article 9

Article 9 (1) and Article 9 (2)
Article 6 {1} and Article 6 (2)
Article 9 (3) (a)

Article 6 {3) (a)

Article 9 (3) (c) and (d}

Article 11

Article 5

Article 7

Articles 9 {3) (b} {c) (d) and 9 (4), 9 {5)
Articles 6 {3) (b) {c) (d) and 6 (4)
Article 4
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86/469/EEC
86/469/EEC
85/358/EEC
86/469/EEC
86/469/EEC

86/469/EEC
86/469/EEC
86/469/EEC
85/358/FEC

85/358/EEC

85/358/EEC
86/469/EEC
86/469/EEC
86/469/EEC

86/469/EEC
85/358/EEC
86/469/EEC
85/358/EEC
86/469/EEC
86/469/EEC
85/358/EEC
86/469/EEC
85/358/EEC
86/469/EEC

86/469/EEC
86/469/EEC
85/358/EEC
86/469/EEC
85/358/EEC
85/358/EEC
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Article 27 —

Article 28 —

Article 29 Article 7 86/469/EEC
Article 13 85/358/EEC

Article 30 —

Article 31 Article 12 85/358/EEC

Article 32 Article 14 86/469/EEC
Article 11 85/358/EEC

Article 33 Article 15 86/469/EEC
Article 10 85/358/FEC

Article 34 Article 13 86/469/EEC

Article 35 —

Article 36 —

Article 37 —

Article 38 —

Artcle 39 —

Annex [ Annex | 86/M46HEEC

Annex Il —

Annex [T —

Annex IV Annex 1 86/469/EEC

Annex V Chapter 1
Annex V Chapter 2
Annex VI

Decision 91/664/EEC
Decision 89/187/EEC
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II

(Acts whose publication is nor obligatory)

COMMISSION

COMMISSION DECISION
of 27 October 1997

fixing the levels and frequencies of sampling provided for by Council Directive
96/23/EC for the monitoring of certain substances and residues thereof in
certain animal products

{Text with EEA relevance)

(97/747/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Directive 96/23/EC of 29 April
1996 on measures to monitor certain substances and resi-
dues thereof in live animals and animal products and
repealing Directives 85/358/EEC and 86/469/EEC and
Decisions 89/187/EEC and 91/664/BEEC ('), and in par-
ticular Article 6 (2) thereof,

Whereas Annex IV to Directive 96/23/EC fixes sampling
levels and frequencies for live animals and certain
products listed in Annex II and entrusts the Commission
with the task of determining them for certain other
apimal products;

Whereas Council Directive 85/73/EEC of 29 January
1985 on the financing of veterinary inspections and
contrals covered by Directives 89/662/EEC, 50/425/EEC,
90/675/EEC and 91/496/EEC (%, as last amended by
Directive 96/43/EC (%), has fixed in Annex B the fees
intended to ensure that the controls on live animals and
products of animal origin provided for in Directive
96/23/EC are carried out;

Whereas, in the light of the experience gained through
the existing national measures and the information
forwarded to the Commission under existing Community
rules, sampling levels and frequencies should be fixed for
the animal products not already mentioned in Annex IV
to Directive 96/23/EC;

Whereas the sampling levels and frequencies provided for
in this Decision must be integrated into the residue
monitoring plans not later than the update scheduled for

() OJ L 125, 23. 5. 1996, p. 10.
) OJ 1 32, 5. 2. 1985, p. 14.
(y O] L 162, 1. 7. 199, p. 1.
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1999, to be submitted by the Member States before 31
March 1599;

Whereas the measures provided for in this Decision are in
accordance with the opinion of the Standing Veterinary
Committee,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The sampling levels and frequencies for the monitoring
of certain substances and residues thereof in milk, eggs,
rabbit meat and the meat of wild game and farmed game
and honey are set out in the Annex to this Decision,
which supplements the sampling levels and frequencies
set out in Annex IV to Directive 56/23/EC.

Article 2

The levels and frequencies referred to in Article 1 must
be complied with in the updated residue monitoring
plans submitted by the Member States for 1995,

Article 3

This Decision is addressed to the Member States.

Pone at Brussels, 27 October 1997,

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission
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ANNEX
CHAPTER 1
MILK

1. Bovine milk

A, Sampling requirements

— Each official sample must be taken by the official competent authorities in such way that it is always
possible to trace it back to the fartn of origin of the milk.

— 'The samples, according to the choice of the Member States, can be taken:
(a) cither at farm level from the collection tank,

(b) or at the level of the dairy industry before the bulk tanker has discharged.

— Derogation from the above principle of traceability to the farm of origin can be accepted for the
substances or residues designated in Annex I group B 3 {a), (b) and (c) of Council Directive 96/23/EC.

— Samples must be taken only from raw milk.

The sample size will depend on the analytical methods used.

B. Sampling level and frequency

The annual number of samples is 1 per 15000 tonnes of the annual production of milk, with a
minimum of 300 samples.

The following breakdown must be respected:

{a) 70 % of the samples must be examined for the presence of residues of veterinary drugs. In this case,
each sample has to be tested for at least four different compounds from at least three groups among
groups A6, B1, B2 (a) and B2 (e} of Annex I to the Directive.

{b) 15 % of the samples must be tested for the presence of residues designated in group B 3 of Annex |
to Directive 96/23/EC.

{¢) The balance (15 %) must be allocated according to the situation of the Member State.
2. Milk from other species (ovine, caprine, equine)

'The number of samples for these species must be determincd by each Member State according to the level of
production and the problems identified. The milk from these species must be included in the sampling plan
as additional samples to those taken for bovine milk.

CHAPTER 2
EGGS
1. Hen eggs

A, Sampling requirements

— Each official sample must be taken by official competent authorities in such way that it is always
possible to trace it back to the farm of origin of the eggs.

— The samples, according to the cheice of the Member States, can be taken:
{a) either at farm level;
(b) or at the level of the packing centre.

—. ‘The sample size is at least 12 eggs or more, according to the analytical methods used.

B. Sampling level and frequency
The number of samples to be taken each year must be at least equal to 1 per 1 000 tonnes of the annual
production of consumption cggs, with a minimum of 200 samples. The breakdown of samples may be
decided by cach Member State according to the structure of its industry, particularly as regards levels of
integration within it
At least 30 % of samples must be collected from packing centres which represent the most significant
proportion of eggs supplied for human consumption.
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The following breakdown must be respected:

— 70 % of the samples must be tested for at least one compound from each following group: groups
A6, B1 and B2 {b) mentioned in Annex I to Directive 96/23/EC.

— 30 % of the samples must be allocated according to the situation in the individual Member State, but
must include some analyses for substances in Group B 3 (a) of Annex L

2. Eggs from other species of poultry

The number of samples for these species is to be determined by each Member State according to the level of
production and the problems identified. The eggs from these species must be included in the sampling plan
as additional samples to those taken for hen epgs.

CHAPTER 3
RABBIT MEAT AND THE MEAT OF WILD GAME AND FARMED GAME
i, Rabbit meat

Sampiing requirements

One sample consists of one or more animals from the same producer, according to the requirements of
the analytical methods.

Bach official sample must be taken by official competent authorities in such way that it is always
possible to trace it back to the farm of erigin of the rabbits.

— The samples, according to the structure of the rabbit production in each Member State, can be taken:

(2) either at farm level,

(b} or at the level of the registered slaughterhouses (within the meaning of Council Directive
91/495/REC ().

Without prejudice to the provisions of Directive 96/23/EC, some additional samples of drinking water
and feedingstuffs may be taken at farm level, for the control of itlegal substances.

Sampling level and frequency

The number of samples to be taken each year must be equal to 10 per 300 tonnes of the annual produc-
tion (dead weight) for the first 3 000 tonnes of production, and 1 sample for each additional 300 tonnes.

The following breakdown must be respected: {reference to Annex I to Directive 26/23/EC):
— Group A: 30 % of the total number of samples,

70 % must be checked for Group A 6 substances,

30 % must be checked for substances of other sub-groups of Group A.
— Graup B: 70 % of the total number of samples

30 % must be checked for Group B 1 substances

30 % must be checked for Group B 2 substances

10 % must be checked for Group B 3 substances

The balance must be allocated according to the sitvarion of the Member State.

These figures will be reviewed within two years after the adoption of this Decision,

2. Farmed game

Sampling reguirements
The sample size will depend on the analytical method used.

‘The samples must be taken at the processing unit level. It must be possible to trace the animals or their
meat back to the farm of origin.

Without prejudice to the provisions of Directive 96/23/EC, some additional samples of drinking water
and feedingstuffs may be taken at farm level, for the control of illegal substances.

() Of L 268, 24, 2. 1991, p. 41.
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B. Sampling level and frequency

The number of samples to be taken each year must at least be equal to 100 samples.
The following breakdown must be respected:

— Group A: 20 % of the total number of samples,
The majority of the samples must be analysed for compounds of group A5 and group A 6.

— Group B: 70t % of the total number of samples.

The breakdown must be:

30 % must be checked for Group B 1 substances,

30 % must be checked for Group B2 (a) and (b} substances,
10 % must be checked for Group B 2 (c} and (¢} substances,
30 % must be checked for Group B 3 substances.

The balance {10 %) will be allocated according to the experience of the Member States.

Member States shali provide to the Commission the figures corresponding to their national production
of farmed game meat destined for human consumption, In the light of this information, the above
figures will be reviewed within one year after the adoption of this Decision.

3. Wild game

Sampling requirements
The sample size will depend on the analytical method used.
The samples must be taken at the processing unit level or at the hunting place.

It must be possible to trace the animals back to the region where they were hunted.

Sampling level and frequency
The number of samples to be taken each year must at least be equal to 100 samples.
These samples must be tsken to analyse residues of chemical elements.

Member States will provide to the Commission the figures corresponding to their annual national
production of wild game destined for human consumption. In the light of this information, the above
figures will be reviewed within one year after the adoption of this Decision.

CHAPTER 4
HONEY

Sampling requirements
The sample size will depend on the analytical method used.

The samples can be taken at any point in the production chain, provided that it is possible to trace the
honey back to the original producer.

Sampling level and frequency

The number of samples to be taken each year must at least equal to 10 per 300 tonnes of the annual
production for the first 3 000 tonnes of production and one sample for each additional 300 tonnes.

The following breakdown must be respected:
— Group B1 and Group B2 {c} 50 % of the total number of samples,
— Group B3 (a) (b) and (c) 40 % of the total number of samples.

The balarce (10 %)} must be allocated according to the experience of the Member States. In particular,
consideration could be given to mycotoxins.
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COMMISSION DECISION
of 23 February 1998

laying down detailed rules on official sampling for the monitoring of certain
substances and residues thereof in live animals and animal products

(Text with EEA relevance)

(98/179/EC)

THE COMMISSION OQF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Directive 96/23/EC of 29 April
1996 on measures to monitor certain substances and re-
sidues thereof in live animals and animal products and
repealing Directives 83/358/EEC and 86/46%/EEC and
Decisions 8§9/187/BEC and 91/664/EEC (), and in par-
ticular the second subparagraph of Article 15(1) thereof,

Whereas the procedures set up by the competent author-
ities of the Member States responsible for sampling and
treatment of samples until they reach the laboratory
responsible for analysis have a direct and immediate
bearing on the presence of illegal substances in samples
and the possibilities for detecting the residues of certain
substances; whereas such procedures are therefore an
important stage in the residuc monitoring plan;

Whereas in order to improve the effectiveness of the
monitoring plans implemented each year by the Member
States for the detection of certain substances and residues
thereof in live animals and animal products, and in order
to ensure the comparability of the results obtained,
detailed rules for sampling should be laid down and
harmonised;

Whereas samples must be taken in accordance with
Annexes Il and IV to the abovementioned Directive;

() O] L 125, 23. 5. 1996, p. 10.
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whereas, in this respect, the targeting criteria for sampling
must also be specified;

Whereas the measures provided for in this Decision are in

accordance with the opinion of the Standing Veterinary
Committee,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1
The detailed rules for official sampling, including the

targeting criteria, arc sct out in the Annex to this Deci-
sion.

Article 2
This Decision is addressed to the Member States.
Done at Brussels, 23 Fcbruary 15998.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission
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ANNFEX

Rules for official sampling procedures and official sample treatment

Responsibilities
Inspector
Official inspectors shall be designated by the competent authority for taking, registering, preparing

and organising the transport of the official control samples under appropriate condition.

Approved laborateriey

The analysis of the samples shall be carried out exclusively by the laboratories approved for official
residue control by the competent authority.

Participation in an internationally recognised external quality control assessment and accreditation
scheme is required for authorised laboratories. The accreditations must be obtained before 1
January 2002,

These laboratorics must prove their competence by regularly and successfully participating in
adequate proficiency testing schemes recognised or organised by the national or community
reference laboratories.

Sampling

Fundamental aspects

Whenever official samples are taken, sampling must be unforeseen, unexpected and effected at no
fixed time and on no particular day of the week — the Member States must take all the precautions
necessary to ensure that the element of surprise in the checks is constantly maintained.

Sampling shall be carried out in variable intervals spread over the whole year at the establishments
mentioned in paragraph 1 of Annex III of Council Directive 96/23/EC {!). In this context it has to
be considered that a number of substances is administered only in particular scasons.

Without prejudice of the regulations of the residue control plan, other available information shall
be taken into consideration when choosing the samples, ¢.g. the usc of presently unkoown
substances, discases suddenly appearing in particular regions, indications of fraudulent activitics cte.

Sampling straregy
The residue control plan is aimed at:

{a) detecting all illegal treatment, as defined in Article 2(b) of Directive 96/23/EC;

{b) controlling the compliance with the MRLs for residues of veterinary drugs fixed in Annex I and
III of Council Regulation {LEC) No 2377/90 (*) and the maximum levels of pesticides fixed in
in Annex II of Council Directive 86/363/EEC {*) or national regulations on environmental
contaminants;

{c} surgeying and revealing the reasons for residue in food of animal origin;
Collection of the samples

Definitions

Targeted sample

Targeted sample is a sample which is taken in accordance with the sampling strategy as defined in
2.2 above.

125, 23. 5. 199, p. 10.
224, 18. 8, 1990, p. 1.
221, 7. 8. 1989, p. 43.
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23.1.2

2313

2321,

2322

2331,

2332

24

Suspect sample
Suspect sample is a sample which is taken:

— as a consequence of positive results of sample taken in accordance with the requitements of

Article 5 of Dircctive 96/23/EC,
— as a consequence of Article 11,

— as the requirements of Article 24.
Random sample

A random sample is a sample which is taken under statistical consideration to provide represent-
ative data.

On farm targeted sampling
Criteria for the selection of targeted sample

Farms for on farm sampling can be chosen using local knowledge or any other relevant information
such as type of fattening system, breed and sex of animal. The inspector then makes an assessment
of all the stock on the farm to select those animals to be sampled. In making this assessment the
following criteria should be applied inter alia:

— indication of use of pharmacological active substances,

— sccandary scxual characteristics,

— bchavioural changes,

— the same level of development in a group of animals of different breed/categories,

— animals with good conformation and little fat.
Type of targeted sample to be collected

For the detection of pharmacological active substances the corresponding suitable samples are taken
according to the provisions in the residuce centrol plan.

Targeted sampling at primary processing establishments
Criteria for the selection

In making their assessment on the animal carcases and/or the animal products to be sampled the
inspector should apply the following criteria inter alia

— sex, age, species, and farming system,
— information about the producer,
— indication of use of pharmacological active substances,

— common practice with regards to the administration of particular pharmacological active
substances in the respective farm production system.

When taking the samples, ¢fforts should be made to avoid multiple sampling from ene producer.
Type of samples collected

For the detectien of pharmacological active substances the corresponding suitable samples are taken
according to the provisions in the residuc control plan.

Sample gquantity

The minimum sample quantitics must be defined in the national residue control plan. It must be
sufficient to enable the approved laboratories to carry out the analytical procedures necessary to
complete the sercening and the confirmatory analyscs.
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2.6.

2.7,

28.

2.9,

Samples containers

Samples must be collected in suitable containers to maintain sample integrity and traccability. In
particular, containers must prevent substitution, cross-contamination and degradation. The con-
tainers must be officially sealed.

Sampling veport

A report shall be produced after each sampling procedure.

The inspector collects at least the following data in the sampling report:
— address of the competent authorities,

— name of the inspector or identification code,

— official code number of the sample,

— sampling date,

— name and address of the owner or the person having charge of the animals or the animal
products,

— name and address of the animal’s farm of origin (when sampling on farm),

— registration number of the establishment-slaughterhouse number,

— animal or product identification,

— animal specics,

— sample matrix,

— medication within the last four weeks before sampling (when sampling on farm),
— substance or substance groups for examination,

— particular remarks.

Copies of the report are to be foreseen depending on the sampling procedure. The sampling report
and its copies shall be signed at least by the inspector: in case of on-farm sampling, the farmer or
his deputy may be invited to sign the original sampling report.

The original of the sampling report remains at the competent authority, which has to guarantee that
unauthorised persons cannot access this original report.

If necessary, the farmer or the owner of the establishment may be informed of the sampling under-
taken.

Laborarory report

The laboratery report established by the competent authorities contains at least the following infor-
mation:

— address of the competent authorities,

— namne of inspector of identification code,

— official code number of the sample,

— sampling date,

— animal species,

— sample matrix,

— substances or substance groups for cxamination,

— particular remarks.

This report is handed over to the routine laboratory together with the samples.

Aranspore and stordage

Residue control plans shall specify the suitable storage and transport conditions for each analytef
matrix combination to cosure analyte stability and sarmple integrity. Specific attention must be paid
to transport boxes, temperature and delivery times to the respensible laboratory.

In case of any non-compliance with the requirements of the control plan the laboratory shall
inform the competent authority without delay.
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- nudushethailedns 02-967-9700 #1® 1106 02-967-9744 | sample.qcontrol@dld.go.th
- USUAIRE 1O TER 02-967-9700 19 1107 02-967-9744 | sample.qcontrol@dld.go.th
2.2 nauaTRABUAMA IR LA HEaNa ndn]
- AT IRENTINARERIazEasluY | 02-967-9700 fa 2135 02-967-9705 | vphl.dr@gmail.com
- ueflemsmanndnauaransuuton | 02-967-9700 sip 1123, 1124 02-967-9726 | crlab117@yahoo.com
02-9679728
2.3 NAUATIIABUAMNNETNINAY 02-967-9710 02-967-9711 | geontrold@dld.go.th
Ingdunsenun1sUAdn] 02-967-9711
2.4 NFUATIVHOUANAINEIMNIFN 02-967-9700 #191257,1213 02-967-9751 | geontrol5@dld.go.th
02-967-9759 02-967-9759

2.5 nquansaumeAtiaydaya

02-967-9700 %9 1206-1209
0-2967-9745

gcontrol10@dld.go.th
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